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Or. Jünger felolvasásából a nyír-balzsam hasznáról a bór ápolása és szépítésére. 
Dr. Jiluarr elftadisAbHn, a bőr ápolása- és szépítésére szolgáló eszközökről, a következőképen nyilatkozik : »A szép bőr a beiaó 

physikai embernek kii sö ineK'licaöülése, és na az friss, életteljei a l ineie l tc l párával, akk.ir kii ö lösen a nőknél, a szépség fényét emeli. 
A nyír-balzsam, auiiut a legújabb idöbeu telt gyakori tapasztalatok megtanitoiiak, egy a teriumzrllűl magiitul n> ujlott Mer, mely­
nek annyira megbízható halasa fűszeres és égény-olajos alap-anyagaiból magyarázható ki. Miután a tisztán növényi anyag ép oly 
kSnnyrii.miut a glyceriti, a föporusok által besztva, a íö-edénykéket fokozottabb tevékenységre készteti, egyidejűleg a fűszeres anyag 
a bőrt kellő állapotba helyezi, :iögy • tulajdonképeni éltető elemet a lécből magáua fölvegye, miáltal a lassanként képződő itziitrzt-t 
támad, a a felület alá rakodó tisztátalanságok szétbontatnak és kiválasztatnak. Minden előttem isiiii-rrtt-o. ugyiiei<•/-••« nzépitó 
szerek közöli a u> ir-balznain előnyt érdemel, és ezen ítéletet számos tapasztalat következtében merem kimondani, egyúttal minél 
több kiieriet megtéve.*™ »zo,.tván tal mindenkit, hogy sztvaim igazságáról meggyőződjenek. 1035-52 

Egy korsó ára, használati utasítással 1 frt 50 kr. Postai küldésnél minden darab csomagolásáért 10 kr. 
Raktár: B u d a p e s t e n Török József, gyógyszerésznél király-uteza 1. az. — Pozsonyban Piaztory gysznél, Mihály-kapu. 

Cs. és kir. szabadalmazott a 
maga nemeben egyetlen ha­
tású patkány- és egér-Irtó­
szer. Egy bádugdohwz ára 1 

frt, « doboz ára 5 frt. 
Cs. és kir. szabadalmazott gyökeresen ható 

poloska-irtószer, bútorok számára. Egy üveg ára 50 kr., A üveg 
2 irt 55 kr. 1 kis Bveg ára M kr., 6 üveg 1 frt. 53 kr. 

Fölülmulhatlan hatású poloska-irtöszesz falazat számára. 
Festésnél meszelésnél vagy falak mázolásánál a festékbe, mészbe 
vagy vakolatba keverésre alkalmas. Egy pintes üveg ára 1 frt.. 
• pintes üveg 5 frt. 1 pintes üveg elégséges egy középnagyságú 
szobára. 

Sperialitás, kitűnően biztos és gyökeresen ható srnbbngár 
(Beimcheuj irtó por. I csomag ára 50 kr.. 6 csomag ára 2 frt 
55 kr. 

Valódi persa rovar-por. a bolhák, molyok, legyek, hangyák 
stb. kiirtására. Egy Oveg ára 25 és 40 kr.. ' t fontos csomagokban 
55 kr.. > j fontos csomagokban 1 frt, 1 fontos csomagokban 1 frt 
M k r . 

Csalhatatlan bizton ha­
tású bárhol alkalmazható 
méreginrntes légy-irtó­
szer. Ara 1 nagy üvegnek 
4 0 kr., 1 kis üveg 25 kr . . 

Méregmentes gyöke-' 
res hatású muszkarovnr-

Irtószrr. Egy üveg ára 1 frt. 
C 3 " * A legkisebb rendelmény is ugy az aluljegyzett pesii 

gyár. mint a szinte aluljegyzett bécsi főraktár által, egyenlő ár és 
a megrendelési összeg előre küldése, vagy utánvét mellett ponto­
san eszközöltetnek. 

Egy forinton aluli reudelmények nem eszközöltetnek. 819 
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| i Szt. IslTáníiB 
ide érkezó n. é. vidéki k^zön>é'get a jelen eVi 

gazdagon felszerelt 

kéziim-mzon- és divatáru-raktáram 
megtekintéseié tiszteletteljesen meghívom.Hódolattal 

Lobi Frigyes ,„ 
az e lső budapesti 27 kros kézmű- részletAr*. 
csarnok alapitója. J f c S * U " I > . A . P 3 3 £ 5 •J* 

Lipótvárosi templomtér, váczi ' örút ff/2. ' 

I V Minták bárhová ingyen és bérmentve 

Reiss B, 
cs. ésk. sz.vegykészitményü gyára 

kártékony rovarok kiirtására 
B u d a p e s t , király-utca 46. 

. . . • * r l •• «V - v 
Lovagló-eszközök. 

<r 

A n g o l n y e r t e k <ll*zu6börból, 
15 fittől kezdte 4u frtig. 

H ö l l r j - , fln- e s p o n y n y e r g e k 
á u g o l k»ntArok , egyes szárral 

2 trt 65 krtól 3 frt S . krig, kettős 
•zárral 5 Írttól 1" Inig. 

l ieniryelvas»»l. l . |ak pArJa t frt 
50 kr. eg'sz3 frt Ji kr. 

Ccró-sclJJak frt 1—4.70. — U n o m t e r h e l ő k é s k ö ­
té l - terhe l • •* frt 2.20—3..W. X y e r e g m k a r ó k (iz­
zasztók) darabja 3—5 frtig. Syerices-aakKlk frt 
1.80—4.75. Fesz i ta -annlak frt 1.15—3. X g y . 
k n r l k ts aaklAk frt 1.70—1.10. T r e n a l i k 5u 
krtól 1 frtig. Á l lkaprM. lanrek 75 kr. l . o » | t l 6 
a a r k a n t y a b , szabályszerűek 90 kr., felcsatolók frt 
1.60—í frtig, teNrcfolók 1.6u. sarok-géppel 2 frt. I.O. 
v a g l ó - o i t o r o k minl-n nemei 80 krtól 15 frtig, hnj -
tó -os torokÓD krtól 12 írtig, i c a r á i i o - o s l o r o k 
frt 3.75—15 frtig , l ó m f r t e k e k 90 krtól 3 frtig. — 
Rajz saer ln t l k i t i i n o t i l z inentea rranrln 

istálló-lámpások " J ^ * ^ SfÖÍ"k 
neTeiet-MD t o r n a • g o l y ó k 
minden nagyságban, fontja 25 kr., 

. esry**** trapfes frt tí.öu, lüit7>o 
k ö t é l karikával párja frt 7.75, Köt«l-h&«cc«6 frt 9.—, ni A-
ssA öté i frt 5.40, 7.8'), 9.—, raffMuy InerötiltÖk frt 3.50-töl 
5 frtig, toribbá szobában 4a taabadbaa használható t ö k é l e t e s 
tornaké^x le t aj neme magámók részére frt 14.50. dús vála z-

tékát ajánlják. 

KERTÉSZ és EISERT 
B u r t a p t - H t e u , D o r o t t y a - u t o a £2. m*-
M p l r á a h e l l megMzftaokat gyorsan • figyelemmel exkSz-
lftnk. aaaaj- Raktárnok kimerítő árjegyzékével szívesen s/olgálurm. 

Torna-eszközök, 

Főraktár: 
Maager W. urnái 

Bécs, III. Hfumarkt 3. 

•>-0"O"O"O>-O--O-<>"O-O"O-O"O"0"0"O-O"<« 

Ismét eladók eladási illetékben részesiiluek.^j 
Mindazoknak, kik X J M J R A - X H és T Á R S Á H O ! 
PRÁGÁBA levél utján fordulnak, az ö«i- ••» tépek r»jai 
és leírását. »alamint az azok'óli bizonyítványokat magíbt 
foglaló gyári árjegyzék ingyen és bérmentve megküldeni 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T 
magyar Irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-atczat-ikii 

megjelent és minden könyvárainál kaphatói 

Négy fametszettel. 
Borítékba keményen kötve ára 1 forint 50 krajezár. 

K O G L E R JT. IN. 

Altalános vagy elméleti államtan. 
(3-rÁ, £88 lap.j Fűzve 7 frt 60 kr. 

Magyar 

Szent Erzsébet 
Irta 

dr. TOLDY LÁSZLÓ. 

(h 
Képettel íllusztrálya. 

A r a . f i i se v e S O k r . 

Jó és tartós munkáért jótállás biztosíttatik! 
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CHULHOF ADOLF 
Budapest, országút, Károlykaszámya 24, újonnan berendezett n a g y s z e r ű 

czipögyári raktárában, 
legnagyobb választék nagyban és kicsinyben : 

t ' i - s i l v i i s i l t : 
ComOd-CZipŐk finom borból 1 frt 30 kr. 
Legfin. u r g e b ő r - t o p á s lakk-orral 4 frt 80 kr. 
Külföldi borjakor (víxos) vagy sagrii-borból, 

erős dupla talppal, l egtartósabb faj 5 f r t 
Leányok, fiúk és gyermekek számára minden-
aaemfiben I frt 50 krtól 3 frtig. 

ridéki rendelménwk utánvétel mellett gyorsan és pontosan eazközölte nek. 
rvmilja ea nyomatja a 

H ö l g y é k n e k 
GomOdCtipék, fin.éberlásting v. bőrből f t l . 2 0 . 
GomodCZipÖk legfin. bőr v . éberlást ing, sark­

k a l és n a g y csokorral 2 frt. 
Czngos topán eberlastingból $" magas szárral 

és lakkorra l , legfin. faj , 3 frt 80 kr. 
Finom bőr CZngOS topán, 6" magas szárral 

lakkorra l é s erős dupla talppal 4 frt. 

L-l 
A Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem 

utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

záioió-i 
kiskereskedők és iparosok számára, 

m e l y b e n a m i n d e n n a p i f o r g a l o m b a n l e g g y a k r a b b a n e l ő f o r d u l ó 

számitások és számítási rövidítések, különösen a vaskereskedésbe 
számitások, 

a közelebbről behozandó 

méter-mertek és súlyrendszer 
az ezekcél előforduló minden viszonyok és számitásntódok, továbbá: 

a mértani számitások, a kamat-, az áru-és váltóleszámítolás, 
nyereség és veszteség, agió- és göngíjsulg-számitások, végre a fűszerkertr 

kedésben előforduló gyakorlati számitások módjai foglaltatnak. 
Irta 

K A R N E R JÁNOS. 
Ára 80 kr. 

,r'rauklin-Társulaf magyar i roda lmi i n i e x o t e» könyvnyomda buUapeoi t e g y e t e m - u t e z a 4-iK sz . ) 

35-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csnpán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. X X I I . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy hatszor hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatáanál 15 krajezár; többszöri igtatásnál 10 krajezír. Bélyeedij külön minden igtatás után 30 krajezár. 
Kiadó-hivat»lnnk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haasenalein és Vogler Wallfischgasse Nr. 10, Jlofme R. Seileístatte Nr. 2 és Oppellk A. WoUzeile Nr. 22 

ORVOSOK ÉS TERMÉSZETVIZSGÁLÓK 
XVIII NAGYGYŰLÉSE. 

?a veszi kezdetét a magyar orvosok 
lés természetvizsgálók XVIII-dik 
nagygyűlése Élőpatakon, e sokat 
emlegetett erdélyi fürdőhelyen. 

Eddigi értesülésünk szerint ezernél több 
résztvevő jelentkezett; s e körülmény eléggé 
tanúsítja, hogy mily népszerűekké váltak 
ezen vándorgyűlések; de tanúsítja azt is, 
hogy Erdély földje s viszonyai iránt foly­
vást nő az érdeklődés Szent István biro­
dalmában. 

S a vándorgyűlés látogatását fogadó 
helyek: Élőpatak, Sepsi-Szent-György, 
Málnás, Tusnád, Szent-Anna-tó, Büdös-bar­
lang', Bálványosvár, Kezdi-Vásárhely, Ko-
vászna, Zajzon, Prázsmár és Brassó va­
lóban oly gazdagok természeti kincsekben 
s a népj elleninek és társadalmi alakulás­
nak annyi érdekes vonását tüntetik fel, 
hogy nézni-, látni-, megfigyelni valója bő­
ven lesz az. ezernyi természetkedvelőnek. 

Mi kalauzul szegődünk olvasóink mellé, 
hogy bemutassuk képben és rövid ismer­
tetésben ezen nagygyűlés némely főbb 
intézőjét és néhány kiválóbb tájékát. 

Gróf Mikó Imre első elnököt ép any-
nyira ismerik, mint a mennyire tisztelik 

Magyarország s a „Vasárnapi Újság- terü­
letén. 

Elnöktársa, Z a r án di K nö pfle r V i 1-
mos kir. tanácsos és orvostudor, kinek 
arczképét ma mutatjuk be olvasóinknak, 
tudományban és társadalmilag kiváló ál­
lású férfi. Jelenleg 60 éves, s e szép időre 
visszanézve nyugodtan mondhatja el, hogy 
„nulla dies sine linea." 

Atyja is orvos volt, előbb tábori, utóbb 
kamarai Boiczán és Zalathnán. Ez elébbi 
helyen született Knöpfler Vilmos, s utób­
bin kezdette iskoláit. Középiskolai tanulmá­
nyait Kolozsvárit bevégezvén, már 19 éves 
korában, 1834-ben Bécsbe ment orvosi ta­
nulmányokat végezni. Ottan s utóbb Pes-

KNÖPFLER VILMOS. ORBÁN BALÁZS. 
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ten gyorsan szerezte meg az orvosi, szemé­
szeti, szülészeti és sebésztudori okleveleket 
s a sok tanulmány mellett tudott időt sza­
kasztani, hogy szünidőkön bejárja Magyar­
ország bányavidékeit, Csehország ásvány­
fürdőit, Porosz-, Szász-, Bajor- és Olaszor­
szág kórházait. 

Ösmeretgyüjtő ösztöne később sem lan-
kadott s mig 1848-ban Belgiumot, Angol-
és Francziaországot utazta át, azóta is ku­
tatta s kutatja folyvást hazája, kivált Erdély 
földtani kincseit. 

Gyakorló orvosi pályára 1841-ben lé­
pett s egymásután Zaránd és Hunyad me-
gvék főorvosakép, majd a kincstár szolgá­
latában Nagy-Ág. Zalathna, Offenbánya 
bányahelyeken nem közönséges sikerrel 
működött. 

1848 szeptemberében térvén haza kül­
földi útjáról, nemzetőr-százados lett Zalath-
n á n ; majd orvoskép szolgálta szabadság-
harczunkat Bem, Czecz és Gál Sándor 
táborában. A szabadsághanz után állami 
szolgálatban Zalathnára küldetett előbb, de 
már 1850-ben a Székelyföld főorvosaként 
Maros-Vásárhelyre telepedvén, s ottan 1853-
ban nőül vévén Páll Mária mivelt és va­
gyonos székely úrhölgyet , állandólag 
ottani lakossá vált s előkelő székely csalá­
dot alapitott. 

Mint gyakorló orvos mindig kitűnő, 
szakmájára és Erdély földtanára vonatko­
zólag elméletben is sok jelest szolgáltatott, 
főkép a magyar orvosok vándorgyűlésein; 
közben a németekén is. 

Ezek mellett kórházak létesítésében 
működött közre; főszereplő a marosvásár­
helyi takarékpénztár alapításában s veeeti 
azt ma i s ; a város, a szék közügyeiben, 
egyházánál, iskoláknál s jótékonysági in­
tézeteknél a munka körében nem hiányzik 
a legbuzgóbbak közül. 

I ly sokféle és sikeres működésért cso­
portosan kereste fel a kitüntetés is. Egymás 
után lett tagjává sok tudományos és orvosi 
egyesületnek; kormányoktól, sőt a Felség­
től is elismerésekben részesittetett; 1865-
ben kir. tanácsos czimet n y e r t ; a magyar 
orvosok és természetvizsgálók Győrben 
tartott XVII-ik nagy-gyülése őt választá 
egyik elnökké gr. Mikó Imre mellé, az idei 
nagy-gyűlésre; s az idén választatott Ma­
ros-Vásárhely egyik országos képviselőjévé. 
Hosszú és sikeres munkálkodással emel­
kedett jelentékeny polczra a közvélemény­
ben. De mintha adósnak érezné magát a 
társadalom iránt ' munkálkodik folyvást. 
Hosszan tartó ép erőt kívánónk sikerei 
élvezéséhez és hasznos működése folytatá­
sához. 

* 
Második képünkön b. O r b á n B a l á z s t 

ösmerik meg olvasóink, a természetvizs­
gálók ezen nagygyűlésének egyik titkárát. 

1830-ban születvén, most van a leg­
jobb férfierőben; de a mennyit ő járt-kelt, 
hányatott , tapasztalt és munkált , annyival 
őszfejü és tar homlokú is kevés dicseked­
hetik. 

Születéshelyéről, a Székelyföldről csa­
ládi viszonyok által már 16 éves korában 
Törökországba j u t v á n , onnan beutazta 
Arábiát , Syriát, Palesztinát és Görögor­
szágot. 1848-ban azért küzködött , hogy 
haza jusson, részt venni a szabadságharez-
b a n ; de mire czélja sikerült volna, Vilá­
gosnál le volt téve 

Akkor a bujdosó honfiak közé vegyült 
s két évig élt velők Konstantinápolyban, 

sorsuk tűrhetővé tételén munkálkodva s 
rajongó lelkesedéssel csatlakozva minden 
kísérlethez, mely a haza felszabadítására 
irányult. 

Számüzöttként jutott Londonba i s , s 
ott két évet, utóbb a száműzöttek földén 
Jersey szigeten ugyanannyi t töltvén, 1 S t á ­
bén Konstantinápolyba s omian csak 
1860-ban tért hazájába vissza, melyet 14 
év óta nem látott. 

Utazásai alatt sok nevezetes emberrel: 
Kossuthtal, Mészáros Lázárral, Perczellel, 
Hugó Viktorral , Louis Blanc-al hozta 
össze sorsa. Eletczélja száműzetése alatt az 
volt, hogy ezeknek és ilyeneknek szolgá­
latokat tehessen s barátság és figyelem volt 
jutalma a száműzött nagyok részéről. 

De hazájának kívánt szolgálni min­
denben. Londonban tartózkodása alatt 6 
kötetes könyvet irt „Keleti utazás" czim 
alatt ; Konstantinápolyban Szaif Züliázánt 
forditá le, e bűbájos arab regét; s álnév 
alatt levelezett folyvást hazai és külföldi 
lapokba. 

A nemzet méltányló elösmerését azon­
ban azzal a munkájával érdemelte s vivta 
ki, a melyet 1860-ban kezdve csak legkö­
zelebbről fejezhetett be. Ez a „Székelyföld 
leírása" 6 kötetben. 

Évekig barangolt Székelyországban, 
szűkebb hazája bérczein, völgyein; bejárta 
annak minden zugát, rajzolt, fényképezett, 
könyv- s levéltárakat kutatott, hallgatá a 
pásztorok meséit s az öregek emlékeit : s 
mikor készen volt a rengeteg anyaggal , 
felvonult Pest re ; szűk szobában szűkre mér­
ten éldegélt; de bámulásra méltó kitartás­
sal és irigyelni való kedélylyel dolgozta 
nagy munkáját, hogy átadja nemzetének. 

H a semmit sem tett volna egyebet, csak 
összegyűjti ezt a tengernyi anyago t , a 
mely felöleli az egész Székelyföld törté­
nelmi, régészeti, természetrajzi és népismei 
viszonyait, — mél tó , hogy elösmeréssel 
említsük nevét. 

A természetvizsgálók mostani nagy­
gyűlése alkalmából közlött tájképeinket is 
az ő könyvéből veszszük. Közöltünk abból 
eddig is sokat, s közöltek más képes 
lapok is. 

1870 óta országos képviselő. Most leg­
újabban Udvarhelyszékről van megvá­
lasztva. Népszerűségét eléggé mutatja, hogy 
pártállása daczára is nagy többséggel vá­
lasztatott m e g , holott az egész Székely­
földön, kettő kivételével, mind a szabadelvű 
párt jelöltjei győztek. 

Orbán Balázs a függetlenségi párthoz 
tartozik. Kossuth Lajos , Hugó Viktor, 
Louis Blanc oldalánál, s ifjúkori sok bo­
lyongása közben ugy eltelt az eszményi 
függetlenség szeretetével, hogy ma is az 
uralkodik kedélye felett. 

Rajongásig lelkes hazafi, talpig derék, 
becsületes ember; a mai gyakorlati világ­
ból kiváló eredeti alak. Fogadja kézszo-
ri tásunkat e sorokban. 

A nagygyűlés többi intézői Nendtwich 
Káro ly , Handtken Miksa, gr. Mikes Kele­
men alelnökök, s Otrobán Nándor és Berecz 
Antal titkárok. Mindnyája ösmeretes nevű 
ember, s mi tápláljuk a reményt, hogy lesz 
alkalmunk mindeniket bővebben is be­
mutatni. 

Most pedig szóljunk a nagygyűlés által 
j fölkeresett helyekről. 

Egyi k kép üuk É l ő p a t a k fők utj á t 
mutatja. Abból mentet tünk oly sokan már 
egészséget és életerőt. Vizének hatása ol­
vasztó és hajtó, gyomor-, máj-, epebajok­
ban csodálatosan jótékony. 

Erdély gyógyfürdői közül ez emelke­
dett legelébb jelentékeny hirre s vize által 
valóban méltán. 

Van különben még két mellékkutja, s 
azoknak vize is rokon a főkutéhoz. 

Az idén Biharmegye derék főorvosa, 
Ercsey Imre ösztönzésére egy negyedik 
kutat is ástak, s mint az ottani orvosok 
megállapították, annak vize ugyanazon 
elemeket foglalja magában, melyek a fő-
kutét becsessé teszik. 

Élőpatakon a gyógymód főként ivásból 
áll, vannak azonban, segédgyógyszerül, 
fürdők is. 

Legrégibb a meleg fürdő, ugyancsak 
ásványos vizzel. De épületének berende­
zésén is meglátszik, hogy legrégibb s 
ugyancsak elférne rajta egy kis moder­
nizálás. 

A hideg ásványos fürdő, Lobogó név 
alatt, csak két év óta van használatban. 
Azt is lehetett volna sokkal több kénye­
lemmel és diszszel szerelni föl. 

Hanem az uszoda, mely különben tiszta 
patakvizből áll, czélnak és ízlésnek egy­
aránt megfelel. Emberségére válnék tulaj­
donosának, a s.-szentgyörgyi székely Nagy 
családnak akkor is legalább ugy, ha nem 
a Káro ly román fejedelem nevéről nevezte 
volna el, hanem például Ferencz József, 
vagy Deák-, vagy Vörösmarty - fürdőnek 
nevezte volna. 

Élőpatakon sok jó épület van a fürdői 
vendégek számára. Csakhogy a kik meg­
alapították s tovább építették, azok nem 
valamely czélirányos fürdőhelyiséget, ha­
nem az erdélyi szász városok építési modo­
rát választhatták mintának. Az épületek 
egyetlen tömött és a ránylag szűk utczába, 
vannak összezsúfolva, némelyik egy-két 
emeletes nagy kőhalmaz, mintha várnak 
szánták volna. 

A tájék elzárt közönséges völgy, bikk, 
gyer tyán és csererdőkkel a két oldalon. S 
a mi könnyű szerrel szolgálna szépitésére : 
néhány jól tervezett sétány mindkét olda­
lon, az is még csak tervben és óhajtás­
ban él. 

Különben fürdőidény alatt van postája, 
távirdája, 4 — 5 jó vendéglője, tisztességes 
konyhapiacza, rendes zenekara és sok ke­
reskedése. 

A mennyi kényelmet Erdé ly közepes 
városai nyújtanak, annyi t Élőpatakon is 
találhatni. A ki pedig egészséget keres, az 
ennyi kényelemmel is beéri. 

Eddigelő vendégeinek főrésze Oláhor­
szágból telt ki. Mostanában apadni kez­
dettek az ottaniak s szaporodni az ittho­
niak. Az idén már a Kirá lyhágó innenső 
részéről is, főkép Biharból, de Pestről is 
volt számos vendéo-e. 

A fürdőbirtokosság nagy buzgalmat 
fejtett ki a természetvizsgálók fogadására, 
egyebek közt egészen uj épületet emelt ta­
nácskozási teremül, melyben elfér 8-—900 
hallgató. 

* 
Két napot töltvén Élőpatakon, onnan 

aug. 31-én S e p s i - S z e n t - G y ö r g y r e in­
dul a nagy-gyűlés. Ez csinos, rendes s va­
lóban figyelemreméltó székely város, több 
tanintézettel s nagy igyekezettel a mivelő-
dés felé. Most haragszik, mert elvették s a 
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kézdi-vásárhelyibe olvasztották törvényszé­
két. Háromszéknek ez a közigazgatási köz­
pontja, s székesháza előtt, melyben szin­
tén lesznek szakülések, ott áll a háromszéki 
vitéz székely honvédek emléke. Templo­
ma a város szélén esik, csinos domb­
oldalon, melyről kellemes kilátás nyilik 
Háromszék legszebb síkjára, a néven is 
úgynevezett „szép mezőre." 

Onnan az Olt völgyén föl M á l n á s o n 
lesz az első megállapodás. Leírta volt 
ugyanez a toll ezelőtt két évvel e lapok­
ban, * hogy Málnás gyorsan emelkedő va­
sas fürdő, ingoványos rétség mellé, mogyoró 
bokrok alá telepítve. Nem annyira festői, 
hogy képet lehetne közölni róla; s a termé­
szetvizsgálók is csak futtában fogják érin­
teni. 

Hanem festői ám T u s n á d , a hová on­
nan érkeznek, olyan, a minő kevés van — 
én szerintem egy sincs — ebben a hápa-
hupás országban. 

Képet is közlünk vidékéről. Lehetne 
hasonló szépet húszat vagy ötvenet is 
közölni, s mégis csak az tudhatja, hogy 
minő szép Tusnád, a kinek alkalma van az 
összbenyomást ott természetben élvezni. 

4 — 5 0 0 0 lábnyi magas és szeszélyes 
alakulásu hegyek közt kanyarog mélyben 
az Olt vize. A hegyek alatt bikkel, mogyo­
róval, a középen felül mindkét oldalon 
fenyvessel vannak borítva. Közbe-közbe 
kopasz kőszálak merednek ki, mint a ha­
vasok haragos homloka. 

A jobb parton egyenesen emelkednek 
a sziklák; baloldalt azonban néhány száz 
lábnyi magasban mintegy vállat képeznek. 
Arra a vállra, puha zöld gyepre, illatos fe­
nyő- és szelid mogyoró-bokrok közé tele­
pitették a fürdői lakokat. 

A házak is, a vidék jellemének megfe-
lelőleg, eléggé elszórva fekűsznek s fenyő­
gerendákból vannak összeróva, némelyik 
ízletesen, egész svájezi modorban és díszes 
faragvány okkal. Sétány ok metszik át több 
irányban a fenyveseket, s csaknem minden 
pontról más és gyönyörű a kilátás. 

Tusnád ásványos fürdői kellemesen 
langyosak; négy van egymás mellett s azok 
vize ugy hőségre, mint alkatrészekre nézve 
különböző. Vendégei néhány év alatt gyor­
san szaporodtak fel, s most már Élőpatak­
kal versenyez azok számára nézve. 

Hanem a természetvizsgálók nem so­
káig vizsgálhatják a tusnádi hires Likas 
követ, melyet ki tudja mikor s hány ezred 
év alatt fúrt olyan likassá az Olt vize, — 
sem a Sólyomkövet, melyen ma is szálldos 
a sólyom madár, a fejedelmek korában pe­
dig épen ott tenyésztették adóul a porta 
számára: — indulni kell a Szent-Anna-tó 
felé. 

* 
Az Olt bal partján egyenesen Tusnád 

felett rejtezik a S z e n t - A n n a - t ó , a legma­
gasabb csúcsoktól környezve. Kerülete Or­
bán Balázs mérése szerint, 2350 lépés. Vize 
tiszta, kék, iható, habár kifolyása sehol 
sincs és forrása sem látszik; mélysége kö­
zépen 40 láb, a szélek felé arányosan se­
kélyedik, ugy hogy medre tiszta tölcsér 
alakú. 

Partját fenyves erdő szegélyezi, mig a 
magasabb hegyoldalt bikkessel borította 
a természet megfordított rendje. 

Ezen szép tó medre s a környező hegy-
Bégek szabályos tölcséralakja az avatatlant 

* A székelvtoldi gyógyfürdőkről. ..V. U." 1873. 
évi folyam 34—37. sz. 

is egyszerre vezetik arra a feltevésre, hogy 
itt hajdan, a szelid tó vize helyén, nagy­
szerű és romboló tűzhányónak kellett 
működnie. 

Orbán Balázs gyönyörű regét beszél el 
a tó eredetéről. A rege szerint zsarnok ur 
vára állott hajdan a hegycsúcson. Hogy 
testvére fogatán túl tegyen, nyolez szép 
szüzet fogott szekere elé. Maga ült kocsis­
nak s az e<> yik szépre, Anna nevűre, oly 
éleset suhintott ostorával, hogy annak 
kibugyant a vére. A meggyalázott szűz 
letérdelt és átkot mondott a zsarnok úrra ; 
s azonnal elsülyedett a vár, helyén tó 
támadott s a zsarnok ur sárkány lett a tó 
vizében, mig a szüzek nefelejtsekké vál­
toztak a parton. 

A néphit még ma is tartja, hogy a 
tóban sárkánykigyó lakozik. 

Két órányira a Szent-Anna-tótól, min­
dig kelet felé, meredez a t o r j a i B ü d ö s ­
h e g y s é g . A mily szelid és vonzó kép az, 
oly elriasztó, gyilkos tekintetű emez. 

Oldalában három, gőzzel telt barlang 
v a n , egyiket épen Gyilkosnak nevezik. 
Gyilkos mind a három, ha beleheli gőzét 
az élő állat. 

A barlang oldalán lecsapódó vizet igen 
hatályos szemorvosságnak tartják, a száraz 
gőzt magát hülésből származott bajokban 
hatályosnak. 

H A hegy lábánál fennsik terül el Sós­
mező név alatt. Azon is több ásványos 
forrás van, melyeket sok nehéz bajban 
használ gyógyszerül a szenvedő emberiség. 
Régebben csak a nép szegénye húzódott 
oda, mert nem volt semmi épitkezés, lomb­
sátor alatt kellett élni. Most báró Apor 
Károly , a tulajdonos, épitkezni kezdett. 
Lesz szekérút is Tusnád felől keresztül 
Kezdi-Vásárhely felé. Némelyek rend­
kívül nagy jövőt jósolnak a Büdösnek s 
környékének mint gyógyhelynek. 

* 
Onnan tovább menve Kezdi-Vásárhely 

i rányában, egyedül álló hegycsúcson talál­
j uk a B á l v á n y o s - v á r romjait. Nevét 
onnan vette, hogy az ősvallás hiveinek ez 
volt utolsó menedéke a hóditó keresztyén­
ség elől. Falai most is tartják magukat, 
mert nem faragott, hanem jól összeválo­
gatott lapos vizi kőből vannak épitve. 

Monda maradott fenn, hogy a bálvány­
imádó Aporok ezen várát s hatalmát egy 
leányrablás miatt rombolta össze a keresz­
tyén népség. 

Bálványos várától szaküléseket tartani 
húzódnak a természetvizsgálók Kezdi-Vá­
sárhelyre. Mi is megpihenünk a jövő hétig 
s akkor követjük őket be Brassóba és 
vidékére. R—s. 

Három népdal.* 
1. Enyedi. 

Jó bor terem Enyeden, 
Édes ott a szerelem; 
Ki ide j ő : jól tudom, 
El nem mehet józanon. 

A házaknál szerfelett 
Xagv a vendégszeretet, 
A legényt ugy szeretik, 
A lány mellé ültetik. 

* E dalok szövegének a következő példabeszéd 
szolgált alapul: Enyedről józanon; Tordáról veret­
len: Dézsrol szeretet len senki el nem mehet. 

A gazda az asztalnál 
Borral mind egyre kinál: 
Tölts leányom, tölts neki! 
Tán igy jobban szereti. 

Tölti, tölti a leány, 
Mosoly lebeg ajakán. 
Bor és mosoly, mindenik 
Behat egész lelkemig. 

Fejem szédül, szivem ég, 
KI se tudok menni még. 
Kettőt látok egy helyett, 
Beszélnék, de nem lehet, 

Fejem, szivem oly nyomott, 
A nyelvem fenakadott. 
Részeggé tön Enyeden 
A bor és a szerelem. 

2. Tordai. 

Torda mellett foly az Aranyos, 
Habja között aranyszemet mos. 
Nem csoda : hogy Torda városán 
Oly drága, oly féltett a leány. 

A legények őrzik szemesen: 
Ne menjen a lányhoz idegen; 
És ha mégis arra vetemül, 
Veretlenül el nem menekül. 

Torda fölött egy hegy meghasadt, 
Ki ide j ő : ép nem maradhat. 
Mert hejh a tordai leányban 
Annyi kellem, annyi bűbáj van! 

Majd meghal értök az idegen, 
Egy-két verést számba sem vészen, 
A leányt is hjába féltik ám: 
Annál inkább vágyik más után. 

Jámbor legény, lesben minek állsz? 
Orrod előtt rohan el a nász. 
Elrepitik rendre a szebbjét 
S hoppon hagyják Tordán a legényt. 

3. Dézsi. 

Dézsnél a két Szamos vize egyesül: 
Ki ide jő, nem marad az egyedül, 
Nem marad az szeretetlen, egyedül. 

Nincsen sehol, mint itt, annyi szép leány, 
Mindeniknek rózsa virit ajakán, 
Rózsa virit, piros rózsa ajakán. 

Sugár-karcsu, bogár-szemü mindenik, 
Tündér-arczczal a legényt elbűvölik, 
A legényt hév szerelemre bűvölik. 

Szép a város, szép a vidék, szebb a lány: 
Házasul itt minden legény szaporán, 
Minden legény szép leányt vesz szaporán. 

Dézs városa olyan hires labirint, 
Minden legényt rabigába bonyolint, 
Rabigába, rózsalánezba bonyolint. 

Medgyes Lajos. 

Egy magyar nő harmadfélszáz év előtt, 
in. 

Wesselényi Anna a nagy politikával 
soha sem foglalkozott; a tényleges fejede­
lem iránt, még ha a ( sáky család ellen­
sége volt is, illendő loyalitással viseltetett. 
De a politikai eseményeknek azért minden­
kor szinvonalán állt. 

Fiának, ( 'sákv Istvánnak Bethlen Gá­
bor fejedelem udvarában jól folyt dolga. 
Kedvelt és befolvásos ember volt. S a ió 
asszony nem is képzelte, hogy ő egy poli­
tikai központ, hogy papjai politizálnak, a 
bécsi körökkel levelezést folytatnak, mely 
legkevésbbé sem áll a protestáns fejede­
lem érdekében, s meg sem álmodta, hogy 
István minő szerepet visz az udvarnál, 
minő tervei vannak s nagyravágyása hov.i 
tereli, — midőn nem volt kétség többé az 
iránt, hogy kegyemze a később özvegy-
gyé lett fejedelemasszonynak, Branden-

* 
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burgi Katalinnak, s hogy a trónkövetelők 
között ott áll az első helyen. 

Nem törődött ő ezekkel, nem is hitte 
talán, míg egyszer ( 'sáky István, mint 
pártütő, az országból menekülni kénysze­
rült s Rákóczy György lett a fejedelem. 

Ekkor aztán lehullott szeméről a fátyol. 
A mély vallásosságu és nemes gondolko-
zásn lelek felháborodott e hírek hallására. 
Az ő fia. a ( 'sáky nemzetség disze. a mü­
veit, gazdag főúr, kinek neje Magvarország 
nádorának leánya. 8 kit már ifjúságában 
barátságiira méltatott a fejedelmi Bethlen, 
s kinek anyja Wesselényi A n n a : most 
csavargónak van kikiáltva, ki lézengő rit-
terek módjára kedvesének, fejedelmi ba­
rátja nejének kincstárába markolt. Szörnyű 
csapás volt ez a puritán lelkületű asz-
szonyra. 

Megrendítők a levelek, melyeket e 
gyászbírek hallatára fiának irt. 

„Oh én édes fiam, esak teneked ne 
volna részed benne . . . A jó Isten adja 
mindennek jó végit, én napról napra elég 
rettegéssel vagyok s leszek is ugy lá tom; 
ha Isten ugy akarja, legyen szent akarata. 
Istenért és lelked idvességéért kellene oly 
állhatatos hűséget követni, ha okot adtál 
ezekre a veszedelmekre. Higyjed, higyjed 
jó fiam, hogy bizony roszul fu a szél. Az 
élő Istenre, j ó fiam, u g y viseld magadat, 
a mint kívánnád, hogy mások viselnék 
magokat hozzád. 

,. Ha lehetne, azt akarnám, minden go­
nosz akaród helyett száz jóakaród volna. 
Meg vagyok rémülve, ha innét (Erdélyből) 
követség megy ö felségéhez (Katalinhoz 
Tokajba), mert a rósz választ mind neked 
tulajdonítják s neked mindent, ha Ő felsége 
valamiben fogyatkozást szenved. Nagy 
dolgokat nem kívánok érteni, nem is ne­
kem valók, de az élő Istenre kérlek, az 
állhatatosságnak igazsága mellől soha el 

» ne távozzál. Immár édes fiam minden írá­
somból kifogytam, tudom, hogy nem min­
denik irásom tetszik, de kényszerittetem az 
anyai bús állapotomtól. Kérlek, írok, ízé­
nek, Istenre kényszeritlek, jól meglássad. 
mit cselekszel." 

1631-ből kelt levelei mind e hangon 
vannak írva. Látszik, hogy a kapott hírek 
csapása váratlanul találta, hogy szeretné 
nem hinni a fiáról terjesztett aljas híreket, 
hogy szenved s keserű bánatot szenved. 
hivatkozik mindenre a mi szent s mégis 
kénytelen hinni, a mit mindenki beszél. 

Egy római nő megátkozta A'olna fiát s 
nem ismerte volna fiának többé. Deő nem 
római, ő keresztyén nő volt s megmaradt 
anyának , megmaradt fia leghívebb barát­
jának akkor is, mikor mindenki elhagyta. 
• Rákóczy megerősödvén a fejedelmi szék­

ben, csakugyan végrehajtatta az árulással 
vádolt Csáky István javainak elkobzását. 
S a szegény anya két egész évig nézte, hogy 
a régi cselédek mint hagyják el rendre, az 
épületek, szobák hogy pusztulnak egymás 
után. a begyűjtött t akarmányt mint emész­
tik fel a fejedelem ökrei, pinezéit miként 
ürítik ki az udvari cselédek, hogyan sar-
czolnak a drabantok, katonák s ő az egy­
kori úrasszony, mennyire senki már, kit 
csak azalatt a feltétel alatt tűrnek mesr ott. 
hojrv fiaival nem levelez s az ország dol­
gaiba nem avatkozik. 

Végre az eperjesi traktatus kimondta a 
jószágok visszaadását s apránként a fiskus 
kezéből visszakerülnek azok, sok v 

utánjárás után. István elfogadja a ma­

gyar királytól nyert szendrői kapitánysá­
got, László megnősül s a nyugalom vissza­
áll a családba s nem zavarja egyéb, mint 
Istvánnak Brandenburgi Katalinnal folyta­
tott viszonya s az ebből származott kelle­
metlenségek, melyeknek elhárítására vagy 
legalább enyhítésére ismét a jó Öreg asszony 
lett kiszemelve. 

De a sok herczehurczába belefáradt 
végre. István békítőnek hivta fel a fejede-
lemasszonyhoz, kivel feszülni kezdett vi­
szonya. Lászlót is óhajtotta volna látni s 
nejével megismerkedni s végre Pozsonyban 
lakó leánya után is sajogni kezdett szive. 
Elhatározta tehát, hogy meglátogatja gyer­
mekeit. 

1633. deezember elején indult a nagy 
útra. Maga s unokája (Ferenez) számára 
volt kényelmes hintója, melynek hátulsó 
ülésében két hely volt. Ott ült a nagyasz-
szony s a gyermeket ölében tartó dajka. 
Az ablakok mellett egy-egy ülés (gonosz 
időben fegyveres emberek számára), most 
a másik dajka s egy ..fraj" (komorna) ült 
rajta. Az első ülésekkel szemben ismét két 
ülés volt, szolgáló vagy varró lányok szá­
mára, kik akkoriban szegényebb nemesek 
vagy papok gyermekei voltak. A kocsi 
bakján ült az utazás vezetője, kipróbált 
tiszttartói vagy várnagyi személy, s mel­
lette egy mozgó legény, ki az utakon hol 
jobbra, hol balra ugrált, hogy a nehéz hintó 
fel ne forduljon. A hintóba fogott hat lovat 
nyeregből hajtották s az első fogat előtt 
nyargalt a fullajtár. 

A második kocsi volt az éléstárt hordó 
nagy vasasszekér, négy vagy hat ökör 
által vontatva. Erre volt felrakva az élés-
neinü: liszt, méz, só, zsír, tojás, vaj, tejfel, 
bor, boreczet, almaeczet, sonka, kolbász, 
szalonna, sajt, túró, kenyér, kalács, kása-
nemű, leölt bárány, malacz, borjú, hizott 
liba, pulyka, kacsa, fogoly, csirke, császár­
madár, gyakran óriás fazék töltött káposzta 
megfőzve, vajas, tepertyüs, mézes pogácsa, 
szilvórium, mézes és cseresnye-pálinka, 
méhsör, füszernemü, borok tonnák- és pin-
czetokokban, besózott hal, aszalt gyümölcs, 
czitrom stb. S mindez nem volt felesleges, 
mert néha egy-egy utazás Erdélyből Pozso­
nyig három-négy hétig is eltartott. E sze­
kerén uralkodott a szakács s ugyancsak 
vigyáznia kellett, hogy holmiját annyi 
állomáson keresztül a sok cselédtől meg­
őrizze. 

A harmadik szekéren vitték Vadas 
Gábor portékáit, kit Csáky István uram 
csak ugy hamarjában kiparancsolt Szen-
drőre (s többé vissza sem eresztett), és a 
dajkák podgyászát. mert a német dajka 
sok sajtot vásárolt össze, hogy azt Szen-
drőn, Tokajban a katonáknak drágábban 
eladhassa. 

Minden szekéren ült egy jól fegyver­
zett, világlátott katona-ember, azonfelül 
mellette haladt 8—10 fegyveres csatlós 
lóháton. Ha magyar, német vagy török 
portyázok, vagy közönséges rablók miatt 
nem volt biztos az ut, akkor a szekerek 
együtt haladtak, mindenki ébren s folyton 
figyelve: de biztos vidéken az éléstáros 
szekér rendesen megelőzte 4—5 órával az 
urasági hintót s az állomásokon párolgó 
ebéddel vagy vacsorával várta az uraságot. 

A hol a nagyasszony saját jószágain 
állomásozott, ott a gazdatisztek feleségei 
mindenféle jó dolgokkal kedveskedtek 
neki. fris vaj. tojás, puha kalács, fejér czipó, 

ó méhser, dió, alma, mogyoró 

jött az éléstárba, sőt a szegény jobbágyság 
is igvekezett valamivel emlékezetbe hozni 
nyomorult létezését. A helységek, városok 
is örömest egészítették ki az éléstár idő­
közben beállott fogyatkozásait, etették -
itatták a csatlósókat, s fürösztötték tejben 
vajban magyar szokás szerint. 

í g y utaztak hajdan a nagy aszonyságok 
szép Magyarországon. Sőt más időben 
megtörtént gyakran az is, hogy mikor elő­
kelő úrasszonyok, Lorántffy Zsuzsanna, 
Lónyai Anna, Báthori Zsófia, Széchi Mária 
s mások magyar , német vagy török vég­
helyek közt u taz tak: az ellenfél vezér 
urától is menedék, sőt ajánló levelet s igen 
gyakran katonai fedezetet is kértek utazá­
suk biztosítására. 

Wesselényi Anna Szendrőn csak né­
hány hétig mulatott, aztán elment Po­
zsonyba, Bécsbe, Tárcsába, Nagy-Szom­
batba s igyekezett Brandenburgi Katalint 
kibékitni fiával, rá bírni a fejedelemasz-
szonyt, hogy fiától semmit ne követeljen. 
E közbenjárása nem sikerült. Csáky Ist­
vánnak végre is eleget kellé tennie a feje-
delemnő igényeinek. 

Legszívesebben mulatott Pozsony vi­
dékén, mert itt két gyermekéhez, Lászlóhoz 
és Annához egyszerre lehetett közel, ŝ 
előkelő és mivelt körökben foroghatott. 0 
pedig sokat tartott rangjára, kedvelte a 
főbbek társaságát , szerette a finomabb 
ruhát s a jó falatokat sem vetette meg. 

Élete ezentúl folytonos utazással volt 
tele. Szinte megfoghatlan: mennyit , mily 
időben s mily hosszú utakon utaztatták az 
öreg asszonyt. Bécs, Kismarton, Tokaj, 
Szendrő, Nagy-Szombat, Kassa és Erdély 
minden képzelhető kombinácziókban elő­
fordult az utazásokban össze-vissza. Ez 
utak sok eseménynyel voltak összekötte­
tésben , melyeket azonban elsorolni itt 
hosszadalmas volna. 

1638-ban Istvánnál Szepesvárán talál­
j uk őt, honnan Erdélybe nem is tért többé 
vissza. Szükség volt ott reá. Csáky István 
áldott jó neje megszűnt élni. 

Csákyt ez esemény felette megrendí­
tette, Még zordonabb lett kedé lye , mint 
azelőtt. Az önfeláldozó anya, ki talán azzal 
a reménynyel jött , hogy itt kipihenheti 
élete fáradalmait, keserűen csalódott. S 
midőn fia másodízben is megházasodott, 
nőül vévén Perényi G y ö r g y leányát , 
Máriát: az öreg asszony felhasználta e 
tisztességes a lkalmat , hogy ismét Po­
zsonyba vonuljon, magához vévén később 
két unokáját is, Ferenczet és Istvánt, kik­
nek neveléséről lelkiismeretesen' gondos­
kodott. 

De végre az unokák is felnövekedtek, 
a pörök is megfogytak, az idő pedig eljárt 
s Wesselényi Anna már a 60 évet is jóval 
túlhaladta s ő hátralevő életét Krakkóban 
határozá eltölteni, hol gyermekéveit töltötte. 

Itt élt aztán teljes elvonultságban, de 
fenntartó összeköttetéseit övéivel, kikkel 
szorgalmasan levelezett. Utolsó levele 1649. 
jul . 5-éről kelt s ezzel elhallgat róla a kró­
nika. 

A ki a derék magyar hölgy, gondos 
anya, kitűnő gazdasszony s vallásos és er­
kölcsös nő életével bővebben kivan megis­
merkedni, azt utaljuk Deák Farkas e sorok 
elején érintett müvére, mely számos érde­
kes adatot tartalmaz az akkori magyar 
köz- és magánéletről. 

35. SZÁM. 1S7D. AUGUSZ'IUS 29. 

A postáról. 
A kis városka csöndes, lakói lepihentek, a 

pár lámpa, mely a főutezát megvilágítja ha 
nincs holdvilág, végen kialudt, s most minden 
setét, homályba burkolt. 

De a csend nem soká tart. A város véo-én 
• nehéz kocsi csörömpölése hallszik, s egyszerre 

fölharsan a postalegény sípja, vig, jókedvű dal­
lamát hangoztatva. A piacz közepén e zajra 
mozgás támad; a kapura lámpást akasztanak, 
e<ry álmos kocsis lovakat állit a kapuba, s egy 
ur, a postamester vágy kiadója, esak ugy nagy­
jában felöltözködve várja a kocsi megérkeztét, 
hogy átvegye a várost és környékét illető cso­
magot, s átadja azt, mi tovább szól. A megálló 
kocsiból egy ur száll ki, podgyászát ott hagyja 
a postán, maga pedig hazamegy, botorkálva a 
koromsetét éjben, hogy kipihenje magát, s hol­
nap az egész városka népének előállhasson 
fővárosi hirekkel, melyek ép oly ujak, ép oly 
frisek, mint azok, miket az újságok közölnek, 
melyeket ép e perezben hoznak a postáról. ' 

Bizony, már ma ott vagyunk, hogy alig 
ismerjük a távolságot. A távirdának, vasútnak 
és postának köszönhetjük ezt. Mindnyájuk 
között legelső, legrégibb a postaintézet. 

Már a mesés őskor hagyományaiban nyoma 
van. hogy az egymástól távol levő emberek 
szükségét érezték annak, hogy nézeteiket, véle-
ményöket, eszméiket egymással közöljék j serre 
néha sajátságos utakat, módokat választottak, 
így az egyik rabszolgájának leborotvált fejére 
irattá a levelet, megvárta, míg a haj újra megnő, 
s csak ekkor inditotta útnak. E kissé hosszadal­
mas eljárás helyett egy persa helytartó rövideb­
bet talált ki, midőn egy nyúl bőrét felhasittatá, 
a sebbe helyezte a levelet, s a nyulat küldé el 
Cyrusnak, a későbbi hatalmas persa királynak, 
kit ép ez eset tanitott reá, minő czélszerü, ha 
gyorsan értesül mindarról, mi birodalma terüle­
tén történik. 

Ezért birodalma székvárosától az egyes 
helytartók székhelyeihez vezető utón futárokat 
helyezett el, kik e hivatalos rendeleteket, paran­
csokat rendeltetési helyökre juttatták. A posta­
közlekedésnek ez volt kezdete. 

A rómaiak, midőn birodalmuk már Olasz­
ország határain tul terjedt, hadcsapataikkal, a 
hires légiókkal köutakat épittettek a birodalom 
különféle részeibe a légiók állomáshelyeire. 

Ezek mentében pedig fólépitették a római 
állami posta állomáshelyeit. A római posta 
ugyanis már nem elégedett meg a gyalogfutá­
rokkal. Egyes üzenetek átszállítására lovas 
embereket használtak, a hivatalos személyek 
számára két fogatú vagy négyes kocsik álltak 
készen, a podgyászt külön teherkocsival szállí­
tották tovább. Szintén ez utóbbiakat vették 
igénybe, ha arról volt szó, hogy a csapatokat 
gyorsan egyik helyről a másikra szállítsák. De 
az egész csak az állami érdekek előmozdítására 
volt létrehozva, s a lovasfutároknak súlyos bün­
tetés terhe alatt meg volt tiltva magánemberek-
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tol levelet elfogadni. 
A római birodalmat megdönték a betóduló 

nemet, azaz germán néptörzsek s ez a többi fon­
tos intézménynyel együtt a posta működésének 
is véget vetett. 

A középkor kereskedőinek köszönhetjük, 
bogy újból fólállitottak egy oly intézetet, mely 
a postához hasonlit. Ugyanis egymás közt meg­
egyeztek, s a helyett hogy mindenik külön-
külön ment volna oda el, hol dolga volt, vagy 
küldött volna levelével valakit, közösen fogad­
ták föl városuk megbízható embereinek egyikét 
s ezt küldték el. Ebből fejlődött ki a városi kül-
dönczök intézménye. Ez annyira elterjedt és 
meggyökereskedett Németországban, hogy még 
a fejedelmek rendeletei, sőt utóbb a császárok 
egyenes tilalmai is alig tudták elfojtani. 

Mert a fejedelmek tapasztalták, hogy a 
küldönczöknek, kik tetemes számú segédsze­
mélyzetet, sokba kerülő vonó és igásmarhákat, 
lovakat tartottak, ennek daczára tetemes jöve­
delemre tettek szert a levelek, személyek és 
podgyász szállítási dijából, mindezt sajátjogúk­
nak mondották ki, mit csak ők gyakorolhatnak. 

Rudolf német császár és magyar király 
Bécsből Prágába már naponkénti postajáratot 
rendeztetett be, s egyúttal a német birodalom 
szamara is állított egy postaintezetet, melynek 
vezetője és utóbb tulajdonosa a Turn-Taxis her-
czegi család lett. Az örökös tartományokra a 
császár Paar bárót nevezte ki főpostamesternek, 
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mig a Magyarországban levő posták igazgatá­
sára a magyar udvari kanczellária volt hivatva. 

De mindez idő alatt a po3taintézet egész 
működése abban öszpontosult, hogy meglehetős 
lassan, a jókora díjért szállított embereket, leve­
leket és podgyászt egyik helyről a másikra. 
Csak a franczia forradalom után támadt némi 
mozgalom e téren, a mennyiben e régi, mintegy 
negyvenhét mázsás kocsik helyett könnyebb és 
kényelmesebb kocsikat rendeltek az utasok 
elszállítására. Ezenkívül a postamesterek fölmen­
tettek az adófizetés, katonabeszállásolás, dézsraa 
és minden egyéb teher alól; megengedték, hogy 
a postamester saját hasznára utasokat szállítson, 
s végül meghatározták a levelek viteldiját, mely 
eddig nagyon határozatlan, s a postamesterek 
szeszélyétől függő volt. 

Ezután a reformok egymásután következ­
tek. Angolország mintájára behozatott nálunk a 
levelek ajánlása, mi tetemes jövedelmi forrást 
nyitott. A vasutakon mozgó-posták állitattak, 
melyek az állomásokon feladott leveleket kezel­
ték. Ezután megkisértették az olcsóbb 5 krajezá-
ros vitelbért, mi oly nagy forgalmat idézett elő, 
hogy a posta jövedelmét megtízszerezte; a gya­
kori sikkasztás és postarablás meggátlására az 
úgynevezett postautalványokat hozták be, me­
lyekben csak a küldő és a pénz-kapó neve s a 
pénzösszeg van följegyezve, s melynek fölmuta­
tásakor a postahivatalnál a pénzt kifizetik. A 
postaállomások napról napra szaporittattak, ugy 
hogy most már alig ismerjük a távolságot, a 
mennyiben alig küldjük el a levelet, s már itt a 
válasz, alig nyomják ki a lapot, s már ugy ned­
vesen a távolabb vidék lakójának kezébe jut, ki 
^P ugy reggebje mellett olvassa bárhányszor, 
mint a fővárosi ember. K—y. 

A lőpor béke idején. 
A kik Hugó Viktor érdekes regényét, a 

„Nyomorultak"-at olvasták, bizonyára emlékezni 
fognak még ama sorokra, melyekben a hirneves 
franczia költő annak leírásával foglalkozik, hogy 
mily nagy mértékben és mi mindenre használják 
a lőport béke idején is. Ha komolyan utána 
gondolunk a regény illető fejezetében foglalt 
állitásoknak, lehetetlen, hogy kételyek ne merül­
jenek fól bennünk azoknak igazságát illetőleg s 
a legtöbb olvasó ugy gondolkozhatik, hogy a 
szerző állításai „sokkal tulzottabbaknak látsza­
nak, hogysem igazak lehetnének". Mindazáltal 
ennél az esetnél is, épen ugy mint sok más 
hasonló esetnél, ugy áll a dolog, hogy a statisz­
tikusok foljegyzései teljesen igazat adnak a 
regényíró látszólag költött állításainak. E tényt 
teljesen kétségtelenné teszi egy nem rég meg­
jelent angol statisztikai kimutatás, melyből az 
alább következő kivonatot közöljük: Ügy lát­
szik, hogy az angol szárazföldi és tengeri had­
sereg katonai gyakorlatok, üdvlövések, kísér­
letek és hadi szemlék alkalmával néha több 
puskaport elfogyaszt, mint a mennyi némely 
csatához vagy ostromhoz szükséges lenne. Ha e 
harczias jellegű lőporvesztegetésekhez oda vesz-
szük még a lőpornak teljesen békés természetű 
másféle fogyasztását is, például a bányászathoz, 
kőfejtéshez, vadászathoz stb. szükséges lőpor­
mennyiséget, ugy fogjuk találni, hogy a háború 
a helyett, hogy növelné, voltaképen inkább 
csökkenti a robbanó szerek fogyasztását. Mond­
ják, hogy az utóbbi német-franczia háború alatt 
a lőpor bevitele és eladása ugy Német-, mint 
Francziaországban jelentékenyen alább szállott; 
ugyanezt tapasztalták a krimi háború alatt is 
Francziaországban. Sőt ma már biztosan tudják 
azt is, hogy a jelenleg Spanyolországban dü­
höngő polgárháború azáltal, hogy az ország 
északi tartományaiban levő vasbányák működé­
sét akadályozza, sokkal inkább megcsökkentette 
a robbantásra szükséges lőpor bevitelét, mint a 
hogy a hadi czélokra szükséges lőpor gyártását 
előmozditotta. 

Annak bebizonyítására, hogy a lőpor hasz­
nálatát mily nagy mértékben mozdítják elő és 
nevelik ama békés foglalkozások, melyeket a 
háborúk oly gyakran félbeszakítanak, érdekes 
adatokkal szolgálhatnak ugyancsak az emiitett 
angol statisztikai műben foglalt következő sorok. 
Kiszámították, hogy az angol kőszénbányákban 
minden 1000 tonna kőszén kibányászásálioz 
körülbelől 80 font lőpor szükséges. Ólmot és 
más szilárdabb érez- vagy kőnemeket tartalmazó 
bányákban, melyek főleg kristályosodott szik-
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Iákból állanak, minden 1000 tonna érez vagy kő 
lefejtéséhez 7000 font lőpor kivántatik. Noha 
ez adatok, mint emiitettük, mind angol forrá­
sokból vannak meritve, alig lehet kétkednünk 
a fölött, hogy a nyugot-angliai (walesi) quartz-
bányákban végbe menő nagyobbszerü bánya-
műveletek az emiitett adatok helyességét nem­
csak hogy teljesen igazolják, hanem az azokban 
foglalt állitásokat itt-ott még felül is múlják. 

Valamelyik tudós vagy iró azt állította, 
hogy azt az előhaladást, melyet valamely nép a 
polgárosultság terén tett, az általa elfogyasztott 
szappan és a Különböző iparágakban fölhasznált 
szóda mennyiségéből Ítélhetjük meg legbizto­
sabban. Ha ez arányt hasonlatképen a lőporra 
nézve is elfogadjuk, szintén ugy fogjuk találni, 
hogy egy nemzet vagy állam körülbelől az általa 
hadi czélokra felhasznált lőpormennyiséghez 
képest tarthat igényt vezénylő szerepre vagy 
legalább is előkelőbb helyre a többi nemzetek 
közt. Az Angolországból 1870-ben kivitt lőpor 
25 százaléka Nyugot-Afrikába került, hogy az 
ottani vad főnökök harczias hajlamát kielégitse. 
Azok a műveletlen, barbár fejedelmek csak 
most kezdik tanulgatni a háboruviselésnek azt 
a gyilkos és romboló nemét, melyet a művel­
tebb népek ma már szeretnének elfelejteni. 

S. L. 

Japán hajdan és most. 
Japán, a „Napkelet szigetbirodalma", nap­

jainkban ugy az átalános világkereskedelemre, 
mint az egyetemes műveltségre és ipartevékeny­
ségre nézve fontos és nevezetes országgá alakult 

ö no 
át. A ki az 1873. évi bécsi köztárlaton Japán 
műveltségének bizonyítékaival és iparának ritka 
szép, ízléses és szolid termékeivel megismerke­
dett, csak elbámult, hogy egy általa pogánynak 
és műveletlennek tartott nemzet a polgárosult-
ságnak oly magas fokára tudott eljutni. Ezelőtt 
20—25 évvel Japán még magános távolban és 
a világ többi részétől csaknem teljesen elzárva, 
ősrégi hagyományainak békóiba nyűgözve élte 
napjait, s legfeljebb Khinával, Koreával és a 
hollandokkal állt némi nagyon laza kereske­
delmi összeköttetésben. Az ország és a nemzet 
elég volt maga magának, boldog és elégedett a 
maga módja szerint, a földmivelés, ipar és bei-
kereskedés virágzott, a tudományokat buzgón 
ápolták s a nép átalános jóllétnek örvendett. 

Azonban ezt az elkülönítést, ezt a zárkózott 
\ életmódot a gőz és villany századában lehetet­

len volt huzamosb ideig fenntartani. Mikor a 
roppant terjedelmű, hullámaival három világrész 
partjait csapkodó Csöndes-tenger az európai 
tevékenységnek és nyugoti vállalkozó szellem­
nek színhelyévé lett, Japán is csakhamar meg­
érezte az uj idők áramlatát. Miután a mennyei 
birodalom a világforgalom számára megnyílt, 
Japán is nemsokára kénytelen volt lebocsátani 
sorompóit. Most már nem feküdött oly messzire 
a világ többi részétől; Yeddot és Nangasakit 
gőzhajók segélyével pár nap alatt könnyen el 
lehetett érni. Az uj-kort a szigetország partjain 
már több mint félszázaddal előbb megjelenté 
néhány eltévedett vészmadár s egyszersmind azt 
is megjósolá, hogy a korábbi elzárkozottságnak 
és rideg visszautasításnak nincs, nem lehet 
többé semmiféle jogosultsága. 

1799—1803-ban Stewart és Torrey meg­
jelentek a szigetek partjain észak-amerikai 
lobogók védelme alatt s ugy szintén az oroszok 
is már a megelőző században többször felkeres-
ték Japánt; rövidebb vagy hosszabb időközök­
ben más tengerész nemzetek is követték az 
emlitett* előcsapatokat. 

A japáni kormány belátta, hogy egészen 
uj kor küszöbén áll. Mikor Putiatin orosz admi-
rál a Taíkunnak Miklós czár egy iratát nyuj-
totta át, 1853-ban következő feleletet kapott: 
„A japáni kormány régóta szándékozik az ország 
kikötőit megnyitni, hanem előbb a szükséges 
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előkészületeket kell megtennie. Jó l tudjuk, 
hogy az idegen nemzeteknek komoly kívánsá­
guk Japánnal közelebbi érintkezésbe jutni s a 
japáni nép is óhajt velők kereskedelmi összeköt­
tetésbe lépni. Oly hajók számára, melyek utjok-
ban sérülést szenvedtek s azt kijavitani óhajt­
ják, vagy vizet és fát kivannak bevásárolni, a 
kikötők már is nyitva állanak." 

1853. jul . 8-án meg is jelent Per ry észak­
amerikai hajó-parancsnok Yeddo kikötőjében és 
1854. márcz. 31-én az ismeretes kanagavai 
szerződést csikarta ki a japáni kormánytól. E j 
szerződés értelmében öt kikötőváros nyilt meg \ 
az európai és amerikai kereskedő hajók számára , 
s egyszersmind uj kor hajnala derült fól az I 
egész szigetországra is. 

o o © 

És e vívmány nem kis jelentőségű volt 
Európa és Amerika iparüző és kereskedő nem- I 
zeteire nézve, ha elgondoljuk, hogy Japán az ! 
európai népek által megala­
pított államokon kivül az 
egész föld kerekségén a leg-

© © o 
műveltebb országnak tekint-

© 
hető s magas íbku ősrégi 

c © 
polgárosultsága oly szembeötlő 
mozzanatokat tüntet fól, hogy 
bámulatosan kifejlett iparának 
termékei már a középkorban 
meglepték az akkori müveit 
világot. 

© 

A bécsi köztárlat óta, me­
lyen Japánnak először nyilt 
alkalma ugy eredeti nemzeti 
műveltségét, mint különösen 
ritka ízlésről és finomságról ta-
nuskodó ipartermékeit Nyugot 
nemzeteinek csaknem egész 
pompájában bemutatni , egy­
mást érték az utleirások, rövi­
debb és hosszabb hirlapi köz­
lemények az érdekes orszáoról 
s lapunk is gyakran foglalko­
zott Japánnal és népével. Most 
ismét egy közlemény-sorozatot 
indítunk meg a távol kelet 
„francziáirol", a hogy a japá-
niakat nem épen ok nélkül 
elnevezték. Czikkeink részben 
a régi Japán szokásaival és 
népéletével fognak foglalkozni, 
melyek az újkor hatalmas áram­
lata és az országban jelenleg 
lábra kapott ujitási szellem és 
európaisodás elől elébb-utóbb 
teljesen háttérbe szorulnak s 
rövid idő alatt végkép el fog­
nak enyészni. A művelődés 
mindenütt irtja az eredetisége­
ke t : illő, hogy az elenyésző dolgoknak is marad­
janak fenn nyomai. 

I . A japánok népUnnepei. 
Japán lakói derült kedélyű vidám emberek, 

s egész kedvteléssel űzik vigalmaikat. Mé»-
legvallásosabb ünnepeik is, melyeket a bonczok 
a zárdákban rendeznek, mindenféle világias mu­
latságokkal és játékokkal vannak összekötve; 
de vannak másféle, teljesen világi, nemzeti ün­
nepélyeik is, melyeknek a zárdákkal és papokkal 
semmi közük s melyek nem tartoznak az úgyne­
vezett m a c s ű r i k vagyis vallásos bucsuk közé. 

Ezek közt első helyen állnak a g os ze k i k, i 
vagyis az evenként tartatni szokott öt nacry ün- ' 
ne P . Ezeket hajdan Kiotóban a Mikadó szék­
helyen a D a i n , vagyis a császár udvara rendezte ! 
es kezdetben bizonyos vallásos szinezet ömlött 
el rajtok E körülmény azonban legkevésbbé se j 
mérsékelte azt a fesztelen vidámsáo-ot, mely í 
azokat jellemzi, mert a Kami-vallás azt az elvet ! 
állította föl, hogy a vidám sziv egyszersmind 
bűntelen is. 

Ezek közt a nagy ünnepek közt első helyen j 

I áll az u j é v ü n n e p e . J ó barátok és ismerősök 
meglátogatják és megajándékozzák egymást. Az 

I ajándékok többnyire két-három legyezőből álla-
; nak, melyeket a látogató, ősi szokás szerint, se 
í lyemmel bevont fénymázas üvegszekrényben 
I nyújt á t ; azonkívül egy papírzacskót is ad, mely-
; ben egy darab szárított tengeri csiga-hús van, 

miáltal annak emlékét akarják felújítani, hogy 
a japániak egykor igen mértékletesen éltek. A 
család, mely a látogatást fogadja, meleg rizsbor­
ral (szaki), rizskenyérrel és mandarin-narancs-
csal kedveskedik vendégeinek. A nagy tengeri 
rák is nagy szerepet játszik újévkor; minden 
háztartásban hizlalnak egy ilyet az egész éven 
át, s rendesen porrá törve szokták használni. 

A második goszeki vagyis évi ünnep az 
úgynevezett b á b u - ü n n e p , melyet a harmadik 
hónap harmadik napján, tehát a mi aprilisünk-
ben, ülnek meg, s a leánygyermekeknek van 
szentelve. A családanya a legszebb szobát ba-
raczkfaágakkal és virágokkal díszíti fól, s ezek 
közé ama bábukat helyezi el, a melyeket a leány­
gyermekek mindjárt születésökkor kapnak; e 

ugyanilyen virágot tesznek az italokba is, mert 
az szerintök az életet meghosszabbítja. 

A következő hónapban az ifjú leányok 
nagy csoportokban látogatnak el a Remida-o-ava 
folyó partjaihoz s fiatalabb fivéreiket is maguk­
kal viszik. A leányok ilyenkor nem viselnek 
álarczot, mint más ünnepélyes alkalmaknál 
többnyire mindig, hanem szörnyen kifestik és 
behajporozzák magukat, és hajukat, uo-y szintén 
övüket is számtalan gombostűvel és mindenféle 
czif'rasággal diszitik föl. Virágot szednek s azzal 
is fölcziczomázzák magukat. © 

A negyedik hónap nyolczadik napján me»y 
végbea B u d d h a m e g k e r e s z t e l é s e . Rajzunk 
ezt az ünnepélyes szertartást tünteti fól. Buddha 
isten ugy van jelképezve, a hogy a japániak őt 
mindjárt megszületése után képzelik. Egyene­
sen áll s egyik kezével az ég felé mutat, mi<r a 
másik a föld felé van irányozva. A buzgó hivők 
szentelt theával fecskendezik be a „szent o-yer-
mek" bronz szobrát, mely az úgynevezett keresz­
telő kövön áll. A különböző boncz-zárdák papjai 
és szerzetesei végig vonulnak a város főutczáin 

s magukkal viszik Buddha kis 
szobrát is, mely egy dézsa kö­
zepében van fölállítva. így a 
hívőknek alkalmuk nyilik ájta-
tosságukat otthon végezni el s 
a boncíok, kik mint isten szol­
gái sem szoktak ingven tenni 
semmit, szép kis összegecskét 
szereznek e vallásos szertartás 
alatt. 

JAPÁN. — A Buddha megkeresztelÉSE 

bábuk többnyire csinos alakok, melyek a Mika-
dot i s császári udvar többi magasabb egyénisé­
geit ábrázolják Ilyenkor „agy vendégségeket is 
rendeznek s azokhoz az ételeket a fiatal leányok 
sajatkezuleg készitik. 

Ezután az ötödik hónap ötödik napján, 
t e h f . , f . ^ J u ™ « ™ n k b a n , a fiúgyermekek és 
serdült ifjak szarnám a . z á s z l ó - ü n n e p e t 
rendezik. Ekkor Yeddóban s más nagyobb 
varosokban is magas bambusznád-rudakon min­
denfele tarka-barka lobogók lengenek. Az utczák 
es közterek ilyenkor szerfölött élénk látványt 
mutatnak, vidám embertömeg hullámzik föl 8 
ala; a gyermekek legszebb ruháikat öltik fel s 
a ta lanveve a zászló-ünnepet a legkedveltebb 
nepmulatsagok közé sorozzák a japániak. 

„ u , A
1 W e d Í k

L
n a g y , Ü n i , e P a l á m p a - ü n n e p , 

a hetedik hónap hetedik napján megy végbe és 
ennél természetesen a különböző s z b ü ifmpák 
es lampionok viszik a főszerepet. Az ötödik 
nagy ünnep a c h r y s a n t h é m e k ( a r a n y v i r á ­
g o k ) ü n n e p e s a kilenczedik hónap kiíencze-
dik napján uhk meg. Minden csészé i , tányérba 
^ tálra széttépett aranyvirágokat hintenek s 

Egyveleg. 
— Mi az a Herezegovina? A 

párisi „Figaro' elég elmésen a kö­
vetkezőleg magyarázza meg: „Akár­
hány párisi van, a ki nem tudja, mi 
az a Herezegovina? Az egyik azt 
hiszi, hogy valami hölgy, ki igen 
nagy sikerrel tánczol a dalműszin-
házban, mások azt hiszik, hogv nj 
szerkezetű zongora, mely feltalá­
lójától, Herz úrtól, kapta nevét; 
mások meg, a kik utón útfélen azt 
olvassák, hogy Herezegovina láng­
ban áll, ugy gondolják hogy valami 
n a gy gyufagyár. Tudakozódtunk a 
csalhatatlan Havas urnái, és biz­
tosithatni véljük olvasóinkat, hogy 
az a Herezegovina sem nem asz-
szony, sem nem zongora, sem nem 
gyufagyár. A mint mondják, az 
Törökországnak egyik alávetett 
tartománya, hol két tuczat görög 
időről időre fel szokott lázadni egy 
félmaroknyi török ellen." 

— Johnson temetése. Johnson-
nak, az Egyesült-államok volt el­
nökének temetéséről, mely f. hó 
3-án ment végbe Green vilieben, ame­
rikai lapok a kővetkező részleteket 
közlik: Az elhunyt a szabadkőmi-
vesség díszjelvényeivel temettetett 
el. Végső akarata szerint szemfe­
dőjét egy nemzeti zászló képezte, s 
összekulcsolt kezeiben az egyesült 
államok alkotmányának egy má-

| solata nyugodott. Greenville falu házai fekete posztó­
val voltak díszítve, a temetésen néhány ezer ember 
volt jelen. Grant elnök rendelete folytán a központi 

i hivatalok néhány napon át gyászt viseltek s a hadügyi 
es tengerészeti minisztériumot az elnök arra r.tasitá, 
hogy a hírneves halott emlékét megfelelő kitüntetések­
ben részesítse. 

— 115 éves szivarok. Amerikában közelebb bontot­
tak fel egy láda szivart, melyet az Egyesült-államok­
ban Green Cyrns még ,1760-han gyártott. E láda szivar 
tehát 115 évig feküdt és - ne-n romlott el, sőt a meg­
gyújtott szivarok egész illatot terjesztettek maguk 
körül. Három darabot azonnal elküldtek az elnöknek. 
A maradékot ismét gondosai becsomagolták s csak 
száz év múlva nyitják ki ismét 'a. dobozt, hogy boldo­
gítsák vele az akkor élőket s különösen az elnököt. 

— Egy eltemetett város titkai. Pompejiben köze­
lebb egy konyhát ástak ki, melynek falán a követ­
kező sorok voltak olvashatók: „A mai napig 28 ezer­
szer gyújtottam tüzet, takarítottam és főztem számára, 
s ő még sem akar a cirkusba vinni." _ Étre a követ­
kező felelet következik: „Az asszonyok sohasem elé-
£r*?<l6ttek. " 
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Magyar fürdők. 
Mindenkor örömmel járulunk befolyásunk­

kal az olyan egészséges eszmék terjesztéséhez, 
melyek a konyhára is hoznak valamit Magyar­
országon. Természetesen azokéhoz is, a melyek 
a pénzkivitelt megakadályozván, annak itthon 
való forgalmát mozditják elő. Ilyennek tartjuk 
mi hazai fürdőink emelését is, melyek erre nao-y 
mértékben rá vannak szorulva. H a összeszámí­
taná valaki azokat az összegeket, a melyeket 
egy-egy nyáron honfitársaink külföldi fürdőkön 
elköltenek, s ehhez hozzá mérné azt, a mit a 
külföldiek a mi fürdőinkre hoznak: azt fócrná 

o 

találni, hogy itt az arány csaknem olyan volna, 
mint °o: 0; vagyis, mint a felszámithatlan nagy 
ősszeg a semmihez. Sajnos, de igaz! Hiszen 
külföldiek úgyszólván csak elvétve akadnak 
fürdőinken, Mehádiát s Erdély két-három für­
dőjét kivéve, hol a déli szerbek és románok elég 
pénzt hoznak forgalomba. 

Ped ig hát Magyarországnak kitűnő gyógy­
vizei vannak, s nem egy fürdőnk oly szép, oly 
egészséges vidéken esik, hogy a külföldiekkel 
bátran versenyezhetne, csak a versenyképesség 
alkotó elemeit ki kellene fejteni. Ehhez azon­
ban pénz kellene s ez a mi fürdő-tulajdonosaink 
•és bérlőink körül a nagy feladatokhoz képest 
ódes kevés van. Mint minden dologban, itt is 

© • 

egy olyan kétoldalú követelést látunk, melyek 
közül mindeniknek igaza v a n , de t e l j e s e n 
egyiknek sincs, hanem az igazságot középütt 
találjuk meg. 

„ H a vendégeim jőnének — mondja a fürdő 
tulajdonosa — a kikért érdemes volna nagyobb 
költekezéseket tenni: megtenném biz' én szive-
sen. Hiszen hasznom is volna benne!" — „ H a 
ügy be volnának rendezve a hazai fürdők — 
mondja a fürdőre készülő — mint a külföldiek 
s itt is ugyanazt a kényelmet megtalálnám épen 
olyan olcsón: nem mennék én soha külföldi 
fürdőre. Hiszen hasznom is volna benne, mert 
megtakarí tanám az ut i költség egy részét s 
közelebb volnék az enyémekhez." Nemde való, 
hogy az igazság középütt van! A fürdőtulajdo­
nosoknak többet kellene befektetni a fürdők 
kényelmessé tételére; a vendégeknek pedig 
•eleintén egy kis türelemmel kellene lenniök, 
mert a természet nyers anyagából, úgyszólván 
varázsvesszővel, nem lehet egyszerre paradicso­
mot teremteni. 

Még egy oka van annak, hogy fürdőinket 
mi magunk sem látogatjuk annyira, mint meg-
•érdemlenék. Az ismeretlen dolog nem érdekel 
— mondja egy latin példabeszéd, s a mi fürdő­
inket mi alig irmerjük annyira, mint a külföl­
dieket. Ezér t törekedtünk mi lapunkban arra, 
hogy hazai fürdőinket is bemutassuk képekben 
^s leírásokban, a Erdé ly és a Királyhágón inneni 
Magyarország gyógyhelyeiről , minden alka­
lommal szívesen vettük az olyan közleményeket, 
melyek valami lényegesebbel járul tak azok 
megismertetéséhez. 

Az „Orvosi He t i l ap" tárczájában jelent 
meg mostanában egy pár czikk, mely egyik 
•derék szaktudósunk utazásainak eredményét 
nem szaktudósok által is élvezhető modorban 
adja elő. A szerző szives engedelmével mi is 
átveszszük e czikkeket, hogy az egészséges 
ószrevételek, melyekben e közlemények épen 
nem szegények, hadd legyenek minél átaláno-
aabbakká. Hiszszük, hogy ezzel olvasóinknak 
tanulságos szórakozást szerezvén, a magyar für­
dők ügyének is használunk; ez pedig lényeges 
dolog, mert fürdőink, tömegesebb látogatás mel­
lett, egy pár millió forint pénzforgalmat csinál­
hatnának, s talán ez által olyan hirre emelked­
nének, hogy külföldi vendégeik is hoznák nekik 

a font sterlingeket, louisd'orokat, tallérokat és 
rubeleket. 

A czikksorozatból eddigelé Héviz és Ko-
ritnyeza jelent meg, de ezt valószínűleg még 
egynehány fogja követni s igy lehet, hogy Szli-
ács, Tátrafüred és Ránk fürdőket is meg fogjuk 
ismertetni lapunk olvasóival ugyanezen jeles 
szakférfiú tollából. 

I . 

Keszthelyi Héviz. 

Török József tr. könyve „ A két magyar 
haza első rangú gyógyvizei és fürdőintézetei", 
melynek I l - ik kiadása 1859-ben jelent meg, még 
mindekkorig a legteljesebb és legjobb munka, 
mely a magyarországi ásványvizeket tárgyalja; 
ha azonbn Héviz meleg taváról, mely Keszthely 
mellett van, akarnánk abból körülményesen érte­
sülni, ezen óhajunknak nem tehetnénk eleget, 
mert abból csak azt tudjuk meg, hogy 1795-ben 
Babocsay József ily czimü röpiratot adott ki 
„Boldog Zala vármegye! Keszthelyi hévvizeidről 
méltán neveztetel igy." Ezután szerzőnk irja: 
„Es ezen magasztaló röpirat daczára is mindez 
ideig a feledékenység homályában sinylődnek. 
Vajha akadna ezen hévvizek számára is egy 
Maecenas!" 

„Die Baeder, Quellén und Curorte Europa ' s" 
gyűjtőmunkában, mely Enke kiadásában (1875), 
J . Hirschfeld és W . Pichler tr.-ok által irva, 
jelen meg, már többet találunk feljegyezve, 
mennyiben megtudjuk, hogy a hévizi tó vizét, 
mely R. 24—260 ,4 hőmérsékü, Heller elemezte, 
s hogy a fürdő czélszerüen van berendezve, 
nemkülönben jó lakások állanak a fürdővendé­
gek rendelkezésére. 

Héviz meleg tavatágas, nem mély völgyben 
fekszik, s mind az maga, mind közepén a deszka­
fürdőépületek, melyekhez hosszú fahidak vezet­
nek, továbbá a körülötte levő faültetvények, s 
ezek között a vendégházak együttvéve a meg-
érkezőre igen kellemes benyomást tesznek; ugy 
hogy az ember ezen fürdőhely előnyére elfo­
gulttá lesz, ellenállhatlanul kívánva, hogy a 
fürdővel és ennek közönségével közelebbről 
megismerkedjék. 

A tó vize, melyet fürdésre használnak, zöldes-
szinű, s körülbelül egy öles rétegekben átlátszó, 
mig vastagabb rétegekben a fenékre nem láthatni. 
Szervi anyagok és mész van benne leginkább; 
hogy azonban ezekből mit hoz magával a föld 
gyomrából, s mit talál a tó fenekén, eddig kimu­
tatva nincs, valamint azt sem tudják eddig, hogy 
a határozottan meglevő kénes szagot a talajból 
feljövő viz hozza-e magával, vagy vájjon szén-
élegkéneg, vagy közvetlenül a szervi anyagok 
bomlásából képződik-e. Egyébiránt köneny-
kéneg jelenlétére nem lehet valami nagy súlyt 
fektetni, mint a szénsav se jöhet tekintetbe, 
melyet Heller szabadon és megkötve kimutatott. 
A tó vize igen kellemes meleg fürdő hatását 
teszi az emberre, mely nem oly magas hőmér­
sékü, hogy tikkasztó legyen. Ezen tó vizében 
egy órán át is időzhetni olyan jó érzéssel, hogy 
még hosszabban is szikesen tartózkodnánk benne; 
a mint pedig elhagyjuk, egészen üdén érezzük 
magunkat. 

Egyszerű meleg viznek tekinthetjük a hé­
vizi tavat, mindamellett nem ártana, ha ujabban 
pontos elemzés alá vétetnék. Különösen szükség 
lenne a tó fenekén levő nagymennyiségű iszap­
nak ugy górcsői, mint vegyi megvizsgálása. Ezen 
iszap részint korhadó növényi részekből, részint 
icren apró kagyló- és csigamaradványokból, nem­
különben mészcsapadékokból szokott állani. A 
betegek pedig nemcsak fürödni szoktak, hanem 
az iszapot is használják, mely a bőrrel hosszabb 
ideig érintkezve, erre valamennyire izgatólag 
hat, mit azonban valószinüleg egyszerűen erő-
művi befolyása által eszközöl. 

A hévizi tó mindenesetre ott van javalva, 
hol a meleg vizben fürdés a szervezetre haszno­
san h a t ; azonban ezen fürdő emelkedése érde­
kében elkerülhetlen lenne, hogy a tó közepén 
levő házakhoz vezető hidak, nemkülönben az 
uszoda, fedett legyen. Ezáltal lehetővé válnék, 
hogy a tó vize esős, szeles időben is használ-
tassék; sőt elkerülhetetlen, hogy a vendég­
házak szomszédságában, sőt ezen házakban ma­
gukban kádfürdők kaphatóklegyenek, melyeknek 
a tótól vezetett meleg vizzel kellene elláttatniuk. 
Nemcsakhogy sok betegre nézve alkalmatlan, s 

nem egyszer — főleg zordonabb időben — ká­
ros is a hidon keresztüljárás, hanem egyszersmind 
egy pillanatra sem szabad szem elől téveszteni, 
hogy minden fürdőhely éltető anyja a kényelem, 
s ennek legnagyobb mértékben meg kell lenni 
úgy a fürdőhelyiségeket, mint a lakásokat ille­
tőleg. Az utóbbiak eléggé tisztességesek ugyan, 
de nem elegendő számúak, s mindenesetre igen 
emelné a fürdőben tartózkodás kellemét, ha a 
házak egymással részint fedett sétányok, részint 
lugasok által köttetnének egybe. H a Hévízen 
ilyen javítások történnének, ott a fürdőidény 
sokkal hamarább kezdődhetnék, s tovább tart­
hatna, mint jelenleg. Addig is az egészen meg­
romlott zuhanyt használhatóvá lehetne tenni. 

Az étkezésre gondot fordítanak ugyan, s 
észrevehetni az igyekezetet, hogy azt európai 
minta szerint akarják fenntartani; ez azonban 
leginkább a pinczérek fekete frakkján és fehér 
nyakkendőjén látszik meg, mig a tisztaság ellen 
egy vagy más kifogást lehetne tenni. Apróság 
ugyan, de megemlittetlenül nem hagyhatjuk, 
hogy az étteremben levő kopott tekeasztal k i -
nézése a vendég étvágyát, ki arczával arra te­
kint, nem igen emeli. Az eledeleket illetőleg a 
szakácsnak a sültek készitésénél még tanulmá­
nyokat kellene tenni, s felettébb kívánatos lenne, 
hogy augusztusi időben hűtött fehér borok, me­
lyeknek dohosaknak nem szabad lenniök, mindig 
készletben legyenek. Az Ízletes konyha és a jól 
ellátott pincze a fürdővendégek gyógyulására 
lényeges feltétel, s ezek — ha azok megvannak 
— sokkal kitartóbbak a fürdő használásában, 
nemkülönben hazaérkezve, a fürdőt köreikben 
szivesebben emlegetik, valamint barátaiknak in­
kább ajánlják. 

Mint fúrdőorvos egy keszthelyi ügyfelünk 
működik; azonban a fürdő jövője megkívánná, 
hogy ottan állandóan lenne egy fürdőorvos al­
kalmazva, ki az előforduló kóros eseteket, me­
lyeknél Héviz tava használtatott, pontosan meg­
észlelve, ezeket közzétenné, hogy hazánk gya­
korló orvosai ezen vizzel minél tágasabb körben 
megismerkedhetnének. Ezenkivül látjuk, hogy 
német fürdők hírneves orvosai téli időben fő- és 
más nagy városokban tartózkodva, itten a gya­
korló orvosokkal személyes érintkezésbe lépnek. 
Oly fürdőre nézve, milyen Héviz, mely sok j ó 
tulajdonsága mellett alig ösmeretes, azon eljárás 
nagy lendületet hozna. 

Hévíznek nem kell Maecenas, — annak 
birtokosa egy gazdag ur, Festetich gróf, k i már 
eddig is sokat tett Hévizért, de ha akarja, még 
sokkal többet tehet, s igy cselekedve, nem 
hozna áldozatot, mert midőn Hévizet elsőrangú 
fürdőhelylyé emelné, annak jövedelmezősége 
legjobb uradalmával érne fel. Héviz nemcsak 
arra van hivatva, hogy Zala és a szomszéd vár­
megyék lakosságának üdülő- és mulatóhelye 
legyen; hanem csak meg kell tenni mindazt, mi 
hiányzik, s a legismertebb és legkeresettebb 
fürdőhelyek egyikévé válhatik. 

Igen ajánlja Hévizet, hogy könnyen hozzá­
férhető. A déli vaspálya balaton-szentgyörgyi 
állomásától másfélórányi; ezen ut azonban lóvas-
pálya vagy a Balatonon átkelő gőzhajó által 
igen megkönnyithető lenne. Ezen közlekedési 
mód nem lenne költséges, mihelyt Hévizet szé­
lesebb körben megismernék, s a fürdő emelését 
czélzó vállalkozás elkövetne mindent annak von­
zóvá tevésére. Ekkén t könnyűvé tett közlekedés 
esetében a Balatonban Keszthelynél hideg für­
dőt lehetne létesiteni, s szükség szerint a bete­
gek Héviz tavának használását balatoni fürdő­
vel válthatnák fel. 

A fürdőkben végül sokkal szivesebben tar­
tózkodunk akkor, ha onnét a testet és a szelle­
met egyaránt üditő kirándulásokat tehetünk, s 
ezekre Héviz környéke magától kínálkozik. 
Nincs onnét két órányira Tátika, gyönyörű ba-
zaltképződésű hegy, melyet igen szép bükkök, 
tölgyek és gyertyánfák borítnak, nem is említve 
az apróbb növények tömegét. Ezen a hegyen ós 
vidékén a tenyészés oly buja, mint ezt hazánkban 
nem sok helyen találjuk. Az 1300 lábnyi magas 
csúcson pedig ott vannak a vár romjai, melyet 
Kisfaludy Sándor gyönyörű költészetéből isme­
rünk. A falak bazaltból épitvék, s komoran 
tekintve alá, ugy néznek ki, mintha manók 
emelték volna ki a föld mélyéből. Tát ikával 
szembe néz Rezi, mely körülbelül 1400 láb 
magas dolomithegyen ezen anyagból épült, a 
fehér színe által elüt Tátikától. A feljutás ugy 
az egyik, mint a másik hegyre könnyű, a kilá-
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tás pedig jutalmazó, mert a széles völgyön ke-
i-esztül tekintve látni a Balatont és láthatni 
ennek vidékén a lemetszett kúpalakú bazalt 
hegyeket, mint Badacsont, Csobánczot, Halápot. 

Hévizről mintegy három óra alatt elér­
hetni Badacsonig, melynek alsó kétharmada 
congeriaagyag, saz itteni szőlők kitűnő mivelése 
a Rajna vidékeire emlékeztet; a felső egyharmad 
jellemét pedig hatalmas bazaltoszlopok adják 
meg, melyek meredeken emelkednek felfelé, s 
mig némely helyen elszigetelve állanak, a többi 
helyeken a sziklatömegtől nem válnak el. A 
hegy teteje körülbelül háromszáz hold sikot 
képez, honnét gyönyörűen látható a Balaton, 
ennek-somogyi partján a déli vaspálya, dübörgő 
és füstölgő vonataival; kilátás nyilik innét Szig­
ligetre, ennek festői omladékaira, a gulácsi 
süvegalaku, ezenkívül Szent-György és Cso-
báncz metszett kupu bazalt hegyeire, ezen utóbbi 
helyen várrommal; távolabb esik Sümeg, mely­
nek meredeken kiemelkedő mészkőszirten épí­
tett vára tiszta időben szinte látható. 

Ezen hegyek a megtekintést megérdemlik, 
különösen pedig a vulkáni eredetű bazalthegyek, 
melyekhez a távolfekvő Somlyó és Ságh is ha­
sonló, ragadják meg figyelmünket, emlékeztetve 
az itten hajdan uralkodó vulkáni kitörésekre. A 
bazalt folytonosan szétmállik, s a legnagyobb 
mértékben hozzájárul ezen vidék termékenysé­
géhez, melynek hegyeit en miniatűré Mexikónak 
tizszerte magasabb, részint kialudt, részint még 
füstölgő tűzhányóival hasonlíthatjuk össze. 

Ezen vidék Zalamegyének legszebb része, 
s egyátalában igen kedves, szelíd és regényes. 
A hegyek alakja, a buja növényzet és a nagy tó, 
melynek sima tükre gyönyörűen veri vissza ugy 
a leáldozó nap, mint a felkelő hold képét, a szel­
lemre megnyugtatólag hat, mi még a megha­
sonlott kedélyt is képes a világgal kibékíteni; 
mihez járul a tiszta és jó levegő. Szóval, oly 
tényezők vannak itt néhány négyszög mérföld-
téren összpontosítva, melyeknek élvezését bát­
ran ajánlhatjuk azoknak, kik hosszú, terhes mun­
kában kifáradva, ettől néhány hétre vissza­
vonulni és üdülni akarnak. 

II . 
Korytnicza. 

Azok, kik Korytniczára mennek, közönsé­
gesen a kassa-oderbergi vaspálya rózsahegyi 
állomásánál szállanak ki, honnét azután kocsin 
Revucza völgyében Osadáig, innét pedig Koryt­
nicza völgyében mennek a szóbanlevő fürdő­
helyre, melyet 1%, legfeljebb 2 óra alatt érhet­
nek el. Ez a rövidebb kocsiút, mely meglehető­
sen érdekes, de korántsem annyira változatos, 
mint milyen a másik ut, mely Beszterczebányá-
tól visz egészen Korytniczáig; azért különösen 
azok, kik nem egészen a kassa-oderbergi vas­
pálya mentében laknak, igen helyesen teszik, ha 
vaspályán egészen Beczterczebányáig utaznak, 
hol a veres rákhoz czimzett fogadóban könyen 
kaphatnak ruganyos, jó nyári kocsit, mely azu­
tán őket kitűnő műúton szállítja a vadregényes 
Bistvicza völgyéből a 653 ölnyi magas Sture-
czen át Revucza völgyébe Osadáig, s innét 
tovább, mint emiitettem. 

A beszterczebánya-korytniczai utat kedvező 
időjárás mellett 7 óra alatt megtehetni, mibe az 
időzés Starenoriban bele van számítva. Ezen ut 
hosszabb ugyan, de Ulmankától kezdve — hon­
nét balfelé Hermanjecz völgyében igen hamar 
a hires hermanjeczi papírgyárhoz juthatni — 
keskeny völgyben a buja növényzettel borított 
hegycsoportozatoknak annyira meglepő változa­
tosságaival találkozunk, hogy a vidék szemlélése 
összes figyelmünket igénybe veszi. Látni lehet, 
mint küzd a lombos fák országa a tűlevelűek 
világával, s mind magasabban és magasabban 
emelkedve, amazoknak világosabb élénk zöld 
színe eleinte összekeveredik az utóbbiaknak 
komor, setét színével, mig végtére ez uralkodik 
mindenfelé. A szépalaku hegyek átalában fiák­
kal fedett helyeit több helyen gyönyörű zöld 
legelők szakítják meg; majd pedig hatalmas 
sziklatömegek emelkednek ki, de a fény vek 
lassan bár, hanem makacson működnek azok 
szétmállasztásán, s a küzdelemből végtére ezek 
fognak győzelmesen kikerülni. Bámulatos, mint 
tenyészik a fenyü oly szirteken, hová csak 
madár repülhet, s melyet emlős állat még nem 
tapodhatott soha. Először a zuzmó és a moha 
foglal tért "a sziklán, s midőn a fa magva odajut, 

már megakadhat valamiben, nemkülönben 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

találhat ásvány-táplálékot a szikla szétmálló 
anyagában ; a mint pedig erősödik, gyökerével 
behatol a legcsekélyebb hasadékon, s ez, mikor 
a fa életének századik éve felé jár, nagy repe­
déssé lesz, mig a gyökerek hihetetlen mélységig 
hatolnak be és terjednek szét mindenfelé. A 
fának lehulló részei televénynyé válnak, melyen 
azután tömött gyep keletkezik. 

A folyton történő teremtés művét látjuk 
mindenfelé, s messze jövőbe pillanthatunk előre, 
elképzelve a változásokat, melyeket évezrek, 
vagy talán már évszázak múlva óriási mérté-
küeknek fognánk mondhatni, ha élhetnénk azon 
korban, melyben késő ivadékaink léptek nyo­
mainkba. 

A más és más alakokban elénk tűnő vidék 
kellemeit érezve és a távol jövő felé tekintve, 
folytonosan Bistvicza patak mellett haladunk 
előre, mely több kisebb - nagyobb eséseket 
képez, s az ekként támadó moraj, a íenntebi 
tényezőkhez csatlakozva, nagy befolyással van 
arra, hogy azzal foglalkozzunk, a mi épen ke­
zünkben van; hogy csak oly gondolatok támad­
janak bennünk, melyek az érzékeinkre ható 
közvetlen benyomások alatt keletkezhetnek. így 
érjük el Sturecz magaslatát, mely Liptó és 
Zólyom megyék között határt képez, s ide jutva, 
tágas látkör nyilik meg előttünk, mely a távol­
ban kékelő, magas hegységeknek egész tömke­
legét tárja elénk, mi élénk ellentétben áll Bist-
viczának magas hegyek által fal gyanánt bezárt 
völgyével, mely csak ottan szélesedik ki, hol 
abba mellékvölgyek nyílnak csermelyeikkel. 

Bistvicza délfelé foly, Sturecznél azon­
ban vizválasztó van, mert rajta túl Revucza 
völgyébe megyünk, mely észak felé haladva, 
Osadánál felveszi Korytniczát és Rózsahegynél 
a Vággal egyesül. 

Revucza völgye szintén érdekes, de széle­
sebb mint Bistvicza völgye, s épen ezért nem 
annyira kapja meg érzékeinket, valamint nem 
bilincseli le olyan mértékben figyelmünket. Itt 
nem is vagyunk már annyira magunkra hagyva, 
mert a Revucza patak elég nagy arra, nogy tal­
pakat vihessen a Vág felé, s a természetet itt 
nem látjuk azon háborittatlan őseredetiségében, 
mint amott. Itt annak tóbb jelével találkozunk, 
a mint az ember akarata közbevág a természet 
fejlődésének művébe, s ezzel azt a világalkotás 
egyik tényezőjeként mutatja be. 

Rövidebb ideig haladunk Revucza völgyé­
ben, mint haladtunk Bistvicza mentén, s folyto­
nosan észak felé utazunk, mig Osadánál délre 
fordulunk Korytnicza völgyébe, mely igen szűk, 
hegyei meredekek, legnagyobb részben erdősek, 
fái főleg fenyvek és csergedező pataka is van, 
de Bistvicza völgyének változatosságait nem 
mutatja. 

Miután Korytnicza völgyében egy darabig 
kocsiztunk, kelet felé fordulva, Medokisna (sa-
vanyu-viz) nevű völgybe jutunk, melynek torko­
latában hegyi oldalairól a fenyveseket nemrég 
kivágták; igy tehát épen akkor, midőn képze­
letünk a szép tájékok látásától elragadtatva, 
még szebb vidékek látása után vágyik, a fürdő 
közvetlen közelében kopasz hegyoldalakat talá­
lunk, melyekből száraz fatuskók szomorúan 
emelkednek ki. A kellemetlen benyomást a 
völgyben csergedező patak és az előttünk fekvő 
magas hegyek nem némítják el, sőt inkább a 
legnagyobb visszatetszés támad azon eljárás 
iránt, hogy a fürdő szomszédságát még meg­
fosztják kellemeitől, a helyett, hogy azt von­
zóbbá tenni iparkodnának. S ezen eljárás ment-
hetlenségét emeli még az, hogy a völgy torkolata 
a fürdővendégek egyik rendes sétahelye; igy 
pedig azok ott, hol üdülést keresnének, nemcsak 
szemüket gyönyörködtető látványtól fosztvák 
meg, hanem a nap melegét hüsitő árnyéktól is, 
valamint szenved a levegő jósága, melynek 
tisztántartására a fák jelentékenyen befolynak. 

Ezen fairtás egyébiránt nem áll magában, 
mert hasonlót láthatni a völgy felső részében is, 
a fürdőhely megett. Én és társaim, kikkel Ko­
rytniczát meglátogattam, a fürdő ellen elkövetett 
merényletnek és kegyetlenségnek neveztük a 
kies tájék ezen elcsufitáaát, mire azt felelték 
hogy az nem erdőpusztitás, hanem csak rendes 
favágatás. Medokisna völgyének hegyoldalairól 
csak azért vágták ki a fenyveket, mert ez a 
rendes időnek épen megfelelt, s majd megnő az 
ismét lassanként 80, vagy száz esztendő" alatt. 
Ezután hallottuk, hogy a fákat nem is a társu­
lat, melynek a fürdő tulajdona, vágatta ki, 
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hanem a kincstár, mely a körülfekvő erdők 
birtokosa. Nem tudjuk, vájjon a kincstárnak 
azon vidékbeli tisztviselője tett-e jelentést elöl­
járóinak a kivágott erdődarabnak megkegyel-
mezése végett a fürdő kedvéért, mert ez tőle 
mindenesetre dicséretreméltó lépés, sőt talán 
kötelessége is lett volna; azonban azt hiszszük, 
hogyha a fürdőtársulat egyenesen a kincstárhoz 
fordult volna kérésével a kivágott fenyves meg­
mentése végett, ennek bizonyára jó eredménye 
lesz. A kincstárnak köröskörül elég erdeje van, 
s azon néhány száz hold területet, mely Koryt-
niczának disze volt, szivesen meghagyta volna 
ősi pompájában. , 

A folytonosan emelkedő Medokisna völgy 
végében, Prasiva hegy tövében fekszik a fürdő­
telep, mely nem egészen 40 holdnyi területet 
foglal el, s Pompeji vendéglőnél 2679' magas a 
tengerszine felett, mig Prasiva orma, mely a 
környék legmagasabb csúcsa, körülbelül 5OÖ0'-
nyi lehet. 

A fürdőtelep szűk katlanban van, minél­
fogva a fürdőből magából kilátás nincs; azonban 
az ősrégi szép fák, melyek azt árnyékban tart­
ják, a változatos és gazdag növényzet, a völgyet 
mindenfelé keresztül-kasul átszelő csermelyek, 
a fák között előtűnő apró házak, a völgyet kör­
nyező magas hegyek, s a tiszta, hűs levegő 
együttvéve vonzó befolyásuak, ugy hogy az 
ember mindjárt egész otthonosan érzi magát, a 
szivesen lát szállás után. Augusztus elején köny-
nyen lehetett szállást kapni, azonban június 
végén, különösen júliusban abban nagy szükség 
volt. Az elszállásolás részint a fürdőtársulat 
tulajdonához tartozó, részint magánosak házai­
ban történik, s elég tisztességes szobákat kap­
hatni alkalmas bútorzattal és jó ágygyal; az 
árak azonban elég magasak, mint akármelyik 
nagy városban. 

Az, hogy Korytniczán a vendégek apró 
házakban szállásoltatnak el, a fürdőnek nagy 
előnye; de ez azokra nézve, kik nem a Pannoniába 
vagy a Pompejibajutnak, annyiban igen kellemet­
len, hogy esős időben igen bajos étkezés végett 
az egyik vagy másik helyre eljutni, mert ven­
déglők csak az emiitett házakban vannak. Az 
esős időnek egyébként azon unatkoztató oldala 
is van, hogy olyankor a vendégek szobáikban 
egyedüllétre kárhoztatvák. Ezeknélfogva mind­
járt az első pillanatra felötlik azon nagy hiány, 
hogy nincsenek fedett sétányok, s különösen, 
hogy nincsen gyógycsarnok, hol a vendégek tár­
saloghatnának és az időt szórakozva tölthetnék. 

Korytniczát augusztus 4-ig 649 vendég lá­
togatta, s ha az albérlő által jelenleg épített egy­
emeletes ház, mely hidegvíz-gyógyintézetnek, 
nemkülönben fogadónak van szánva, elkészül, 
úgyszintén ha a nagyszebeni görögkeleteti me-
tropolitának házépítő terve megvalósul, Koryt­
nicza vendégeinek száma még szaporodhatik, a 
nélkül, hogy lakásszükségtől kellene tartani; 
azonban mindaddig, mig eléggé kényelmes és 
minden tekintetben alkalmas társalkodó helyisé­
gek nem lesznek, nemkülönben míg a határo­
zottan ki nem elégítő konyha jobb nem lesz, a 
látogatók nagyobb száma csak futóvendégekből 
fog állani, s nem lesznek sokan, kik magukat 
Korytniczán a hosszasabb tartózkodásra reá­
szánják. 

Már több ízben mondottuk, hogy Korytni­
czát egy fürdőtársulat bírja, ez azonban a fürdőt 
nem maga kezelteti, hanem bérlőnek, mig ez al­
bérlőnek adta ki. Ebből azután következik, hogy 
a társulat a fürdőre pénzt nem költ, részint azért, 
mert pénze nem igen van, de különösen azért 
nem, mert a bérlő ugy sem fizetne többet, mint­
hogy több évi szerződést kötöttek vele; a bérlő 
szintén nem tesz semmit a fürdőért, mert azt 
tartja, hogy ez nem szolgálna hasznára; mig az 
albérlő által történő, fentebb emiitett építkezés 
nem tartozik szorosan Korytniczához, s inkább ön­
álló gyógy telep akarna lenni. Szóval, Korytnicza 
csak akkor fog a tájék szépségének és ásványvizei 
hatásosságának megfelelhetni, ha olyan tulajdo­
nos kezébe kerülne, ki abba legalább 200,000 
'forintot befektetni képes és kész, s ezenkívül 
van elég pénze, hogy a kincstártól a közvetlenül 
szomszéd területeket megvegye. Ekként meg­
történhetnének a szükséges épitkezések, a kivá­
gott fenyvesek helyén parkot lehetne létesíteni, 
az eddig megmaradt erdőségek pedig meg vol­
nának menthetők. Szükséges volna ezenkívül a 
Prasiva ormáig utat vágatni, hogy a vendégek 
oda kényelmesen feljuthassanak. 

Prasiva csúcsa Pompeji vendéglőnél nem 
egészen 2400'-nyival fekszik magasabban,minda­
mellett annak megmászása ut hiányában legalább 
4 órát igényel, s vendég nem igen találkozik, ki 
a felettébb fáradságos útra rászánná magát. 
Említettük, hogy Korytnicza szűk és mély 
völgyben fekszik, s igy gondoskodni kellene, 
hogy a vendégek oly pontokra könnyen eljut­
hassanak, honnét tágasabb tért lehetne áttekin­
teni. A Huszár-ut végében levő szirtről szép 
ugyan a kilátás, de innét Medokisna völgyön, s 
az ebben levő fürdőtelepen kivül egyebet nem 
igen láthatni; továbbá a völgy egyik oldalán 
fölemelkedő Magurka-hegy csúcsára igen ké­
nyelmes csinált ut vezet ugyan, minthogy azon­
ban Prasiva, Nyemczova és más magasabb 
hegyek elzárják a láttért a kilátás nem eléggé 
jutalmazó. Prasivának járhatóvá tevése a köny-
nyen elérhető kirándulóhelyek számát szaporí­
taná, s Korytnicza vidéke természeti szépségei­
nek élvezését nagyobb körben élvezhetővé tevén, 
az odament vendégek lebilincselését nem csekély 
mértékben előmozdítaná. Ezenkivül Korytnicza 
vizének csak akkor lehet igazán jó hatása, ha a 
Ibetegek annak használását nagy sétákkal és 
ennek megfelelő mozgással kötik együvé. 

Korytniczán három forrás vizét iszszák, 
még pedig a Zsófia-, Ferencz-József- és Béla­
forrásét. Mindegyik viz hideg, szénsavat bőven 
tartalmaz, s izre nézve elég jó. Legjobb izü a 
Ferencz-József-forrás vize, mely legtisztább is, 
azonban legkevesebb hatóanyagot tartalmaz, 
miért főképen azoknak való, kik inkább csak 
kedvtelésből, nem pedig gyógyczélból időznek 
Korytniczán. Leghatásosabb a Zsófia-forrás vize, 
mely azonban igen zavaros, s ize által nem 
annyii'a ajánlja magát, mint a másik két forrás. 
A Zsófia-forrás vizét küldik szét palaczkokban, 
•de ezt ott helyben kevésbbé iszszák, mig a leg­
több látogatót a Béla-forrásnál találhatni. Ezen 
ásványvizeket asztalnál borral is szokták ele­
gyíteni. 

Korytnicza forrásaiban legtöbb a kénsavas 
mész (calcium sulfuricum), de hatása kivált a 
lcénsavas keserenytől (magnesium sulfuricum), 
s némi részben a kénsavas szikenytől (nátrium 
sulfuricum) függ. Azon esetekben, melyekben 
•a keserű só javalva van, a korytniczai viznél 
jobbat nem igen találhatni, de igen természe­
tesen figyelemmel kell lenni dús szénsavtartal­
mára, mi azt kellemes izüvé teszi ugyan, de más 
vészről fölfelé vértorlódásokat okozhat. Van 
benne még kevés szénsavas vas, s még kevesebb 
konyhasó, valamint található-benne kovasav is. 

Ezen fürdőt leginkább aranyeres öreg urak, 
továbbá fáradságos hónapok után üdülni akaró 
irodai hivatalnokok és tanárok, nemkülönben 
elégséges mozgás hiánya miatt szenvedő papok 
látogatják. Láthatni még néhány idős asszonyt, 
valamint ezek kiséretében egy vagy két egész­
séges fiatal leányt. Ezekből kivehető, hogy a 
korytniczai élet nem valami élénk, minek meg-
felelőleg itt nem kell tartani a zajtól, s a fürdő 
látogatóinak éjjeli nyugalmát nem szokták há­
borgatni. A nagy csendességben változatosság 
kedvéért szerettek volna valami kis szórakozást, 
s bált kísérlettek meg. Tánczosné még csak lett 
volna, de tánezos épen nem akadt. 

Korytnicza nem mulatóhely, hanem egé­
szen gyógvhelynek való; vize adja meg ezen 
jellemét. Korytnicza elsőrangú fürdővé lehet, 
minek föltételeit fenntebb előadtam. Igy emel-
kedhetik azon helyre, mely őt megilleti; külön­
ben ott fog maradni, hol jelenleg áll. 

A fürdőorvos Vogel Gusztáv tr., igen szi-
ves ügyfelünk, telve jóakarattal, s mindenben 
meglátszik, hogy a fürdő sorsát lelkén viseli, 
miért neki jobbat nem kívánhatunk, mint azt, 
hogy a fürdő viszonyainak javítását czélzó tervei 
neki legjobban sikerüljenek. X. 

A hétről. 
©„,Az országgyűlés megnyitásának küszö­

bén állunk." Ez az a mondat, melyet ez idősze-
rint minden hírlapban megtalál az ember, akár 
hová fordul. A képviselők, ezek az őszi fecskék, 
már jóformán mind itt vannak s utána néznek 
fészküknek, — a leendő szállásnak. Az ország­
házban már majd mindegyik helyet foglalt, be­
letevén névjegyét a minden ülésen ott levő kis 
vézkeretbe. Most már tehát meglehetne rajzolni 

a jövő képviselőház arczképét, ha nem hiányoz­
nának hozzá — a portrait-k. 

A klubb-helyiségek már megteltek. Foly­
nak a konferencziák, ki legyen az elnök, kik a 
jegyzők, háznagy, egyszóval, miként alakuljon 
a ház tisztviselői kara. Ghyczyről az volt a hir, 
hogy miután részt akar venni az osztrákokkal 
folytatandó regnikoláris tárgyalásokban, — nem 
vállalja el a ház elnökségét. Most azonban az az 
ujabb hir kering, hogy sikerült őt rábirni a min­
denesetre terhes állás elfogadására. Jobb elnököt 
nála nem is lehetne kapni, az bizonyos. Higgadt, 
igazságos, pontos és figyelmes; senki se tudja 
ugy összefoglalni a szóban forgó tárgyat s oly 
korrekté tenni fel a kérdést, mint ő. Nagy vesz­
teség lett volna a házra nézve, ha a neki tulaj­
donított határozatnál megmarad. Ámbár másfe-
lől az is bizonyos, hogy az osztrákokkal folyta­
tandó alkudozások körül hasznára lehetett volna 
az országnak, mert az ott szóba jövendő kérdések 
felől nincs senki alaposabban és részletesebben 
tájékozva, mint épen ő. De hiába, mind a két 
helyen nem lehet, s akárhonnan fog is hiányozni, 
a hiány majdnem pótolhatatlan lesz. Ezen csak 
ugy lehetne segíteni, ha a 170 uj képviselő kö­
zül egyszer csak előteremne egy — második 
Ghyczy. 

Nincs ugyan hozzá nagy reményünk, de 
van valami, a mi mégis vigasztal. S ez az a hir, 
hogy Deák Ferencz egészsége annyira javulni 
kezd, hogy most már elfogadja Budapest belvá­
rosának mandátumát, miután az országos tár­
gyalásokban részt vehetni remél. 

Bárcsak ugy lenne! Nincs az az óhajtás, 
melyben az egész ország annyira megegyeznék, 
mint ebben. 

Kemény idők előtt állunk, rohanó esemé­
nyek árja indul ellenünk. Jó lenne ez áradatban 
megfogódzhatnunk egy oly megrendithetetlen 
sziklába, minő Deák Ferencz. 

Irodalom és művészet. 
— Eötvös Károly „A földadó és a kataszter az 

1875. VIII . törvényezikk szerint" czim alatt egy 
hasznos kézi könyvet adott azok kezébe, kik e fon­
tos kérdéssel tüzetesen meg akarnak ismerkedni. 
Mint a múlt országgyűlés képviselőházának tagja, 
részt vett a kataszteri törvény meghozásában is, 
mostani munkájával pedig e törvény keresztül­
vitelének megkönnyitését óhajtja elősegiteni. 
Megmagyarázza, mi a kataszter, megismerteti a 

, külföldi fóldadókatasztert s ezzel összehasonlítva 
a Magyarországon készített kataszteri munkála­
tokat is. Ez előzményekből kifejti s példákkal is 
megmutatja, miért kell uj katasztert készítenünk; 
ezután jellemzi földadó-kataszteri intézményün­
ket s végre részletesen elemezi az 1875. VII. 
törvényezikket, szakaszonként megmutatván, ho­
gyan lehet, hogyan kell és hogyan is fogják azt 
életbe léptetni. E hasznos kézi könyv jó útmu­
tató lesz mindenkinek, a ki e kérdésben magá­
nak tájékozást akar szerezni, s azért a kataszter­
nél működők és a nagy közönség figyelmébe 
egyaránt ajánlható. Megjelent az Athenaeum 
kiadásában s ára 1 frt 50 kr. 

— Beöthy Zsolt regénye, mely a Pesti Napló 
tárczájában jelent meg először, már Önálló ki­
adásban is közre van bocsátva, két vastag kötet­
ben, mely csaknem ötven ivre terjed. „Ká lozdy 
Bé la" első nagyobb müve a tehetséges itju 
szerzőnek, kitől eddigelé két kötet beszély s egy 
hosszabb beszélyforma kis regény („Biró Már­
ton" czimű) forog a közönség kezén. Mostani 
művét is ugyanazon kedvező tulajdonok ajánl­
ják, melyek az eddigieket: csinos nyelv, gondos 
és szabatos styl,jó előadás, a részletekben élénk 
rajzok és vázlatok, a magyar vidéki élet kedé­
lyes és könnyű humorú képei s bizonyos gyöngéd 
érzelmesség, mely az indulatok és szenvedélyek 
erősebb harczait mérsékli. A cselekvény alko­
tása és a mese szövése nem tartozik kiválóbb 
tulajdonai közé, bár tagadhatatlanul meglátszik 
„Kálozdy Bélá"-ban, hogy ez irányban sem volt 
hiába a szerző lelkiismeretes műgondja. Átalán 
véve olyan olvasmány, melyet bátran és szivesen 

ajánlunk olvasóink figyelmébe. Az Athenaeum-
társaság adta ki e munkát, melynek ára 3 frt 
50 kr. 

— Ifj. Ábrányi Köméitől „Az élet tarkaságai' 
ból" czim alatt egy kötetnyi rajz és elbeszélés 
jelent meg. A könyv apró tárczabeszélyeket, 
vázlatokat és irodalmi s művészeti csevegéseket 
tartalmaz, melyeket a napi lapok tárczáiból sze­
dett össze szerző e gyűjteményben. Meg fogja 
találni a maga olvasó közönségét. Az Athenaeum-
társaság kiadása. Ara 1 frt. 20 kr. 

— Érdekes album jelent meg Esztergomban 
ily czim alatt: „ D ü r e r A l b r e c h t k i s e bb 
p a s s i ó j a." Beszédes Sándor fény véseti után­
zatai ezek, a hires művész 37 kisebb fametszvé-
nyének hű másával. E másolati mód egészen uj 
és Beszédes ur találmánya. A figyelmet máris 
felköltötte, s a tud. akadémia a régi okmányokat 
szintén ily módon másoltatja Beszédessel. A 
nagy negyedrét alakú album a bibornok prímás­
nak van ajánlva, s ismerteti Dürer életét s az 
albumban közlött kis passió-képeket. Minden­
esetre érdekes gyűjtemény, de vannak benne 
homályos, elmosódott vonású képek is, vagy 
azért, mert a minta gyanánt használt stereotyp 
másolat nem volt elég éles éa tiszta, vagy mert 
e jelentékeny találmány még a végső simitás 
tökéletesítését várja. Mi azonban láttunk Beszé­
destől kitűnően sikerült Dürer-féle másolatokat 
is. Az album megrendelhető 3 írtjával Beszédes 
urnái Esztergomban, s a szépmüvészetek barátai­
nak ajánlható. 

— Reach Zs. kiadásából megkaptuk a követ­
kező műveket: 1. A járási szolgabirák, csend­
biztosok s városi közigazgatási tisztviselők 
hatásköre és teendői, vagyis „Útmutató" a köz­
igazgatás minden ágában az 1870. 42. t. ez. a 
legújabb közigazgatási törvények, miniszteri 
rendeletek s a gyakorlat alapján több száz 
iromány-példával, irta Kassai Adolf. 2. Kosmo-
politismus és nationalismus, különös tekintettel 
a zsidóság jelenkori állására. Irta Rf. J . Ara 
40 krajezár. 

— Beküldetett szerkesztőségünkhöz a követ­
kező czimü röpirat: „Folytatása a „Haza" élet­
biztosító bank elkerülhetetlen bukása czimü 
röpiratnak." Irta K o h n Gyula. Ara 20 kr. 

— „Árva Gergely históriája" czim alatt meg­
jelent E m b e r Györgynek az aradvidéki tanító­
egyesület által 50 frttal jutalmazott pályamüve, 
mint az aradiak által kiadott „Népirodalom" 
czimű vállalat 9-ik száma. (Arad, Gyulai István­
nál.) Ez elbeszélés jó irányú népies olvasmány, 
8 a vállalat, melynek ez egy füzetét képezi, a 
ponyvairodalom selejtes termékeinek kiszorítá­
sát czélozza. 

— György Aladár művészettörténelmen dol­
gozik, s e művet mintegy 80 magyarázó kép­
pel a Franklin-Társulat adja ki s az -— mint 
magától érthető — a képzőművészet mind három 
ágára ki fog terjedni, különös tekintettel a 
magyar művészetre s a hazánkban található 
műremekekre. 

— ,,A rejtelmes sziget" második részét múlt 
számunkban fejeztük be. Az érdekes regény 
harmadik és utolsó részét, mely a franczia ere­
detiben is csak e napokban hagyja el a sajtót, 
szintén nemsokára megkezdjük. Addig is egyéb 
elbeszélő közleményeink mellett néhány szá­
munkban Japánról, Kelet e sajátságos szigetor­
szágáról, adunk Mustrált közleményt, melyben 
az ismeretterjesztő és mulattató részletek válta­
koznak. 

— Nemzeti színház. E héten a nemzeti szin-
házban egy vígjátékot s egy dalművet elevení­
tettek föl, melyek a régebbi játékrend vonzóbb 
darabjai közé tartoztak. Szerdán ugyanis a 
„ K e z t y ű és l e g y e z ő " Bayard és Sauvage 
3 felvonásos vigjátéka került színre, melyben 
főleg pillanatnyi mulatságos helyzetek kötik le 
a figyelmet. A mű alapeszméjét az képezi, hogy 
egy szerelmes pár Amália fejedelemnő udvará­
ban nagy társaság előtt akként társalog egy­
mással, hogy a leány legyezőjót tárja ki és 
hajtogatja össze, mig a férfi keztyűjével játszik. 
Ez ötlethez aztán sok mellékdolog fűződik. 
Prielle Kornélia Amália nem épen kiváló szere­
pében, Náday (Limberg), és H e l v e y Laura 
k. a. (Mártha) élvezetet nyújtottak ügyes já­
tékuk által. Csütörtökön este A u b e r kellemes 
zenéjü és érdekes szövegű víg dalművét: „A 
kőmüves"- t adták, melyet a közönség osztat-
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lan tetszéssel fogadott. Legtöbb tapsot Nádayné 
és Ellinger Jozefin k. a. kaptak. E dalmű ezen­
túl bizonyára fönmarad a repertoire-on. — A z 
u t o l s ó n é p s z i n n m ű i e l ő a d á s a nemzeti 
színházban október 10-én lesz. B l a h á n é , kit a 
népszínházhoz szerződtettek 8000 ft fizetéssel, a 
héten Egerben vendégszerepelt, tapsokat és 
koszorúkat aratva. A „Tiindérlak Magyarorszá­
gon" czimü népszínmű előadása alkalmával egy 
öreg palóczasszony, kit Blaháné dalai elragad­
tak, igy szólalt föl: „ H a nem tudnám, hogy 
nagyságos asszony, eszem azt a piripió lelkét, 
azt hinném, hogy fonóleány, a ki nótákat csinál." 
E r r e a naiv krit ikára rátartós lehet a művésznő. 

— A népszínház személyzete már teljesen 
szervezve van, ideértve a zenekart s a tánczsze-
mélyzetet is. Rákosy igazgató nagyon buzog, 
hogy a legjobb erőkkel léphessen a közönség 
elé. Ö bér fejében tizezer forintot fizet évenként, 
azonkívül az öltözőket maga bútoroztatja be. A 
szerződő tagoknak adott előlegek, a vinculumok 
sat. is körülbelől 12 foriatot tesznek. A tagok 
már október elejétől húznak fizetést, s a sze­
mélyzet havi fizetése 16 ezer forint. A napi ki­
adások 116—130 forint körül váltakoznak, a 
gázvilágitást 35, a fűtést 25 forintra számítva. 
Tel t színház mellett azonban egy est 1400 irtot 
jövedelmezhet. A népszínházban a rendezést s a 
próbákat Molnár György fogja vezetni. A leg­
első játékrend, melylyel a népszínház megnyí­
lik, tíz darabból áll. Mindenik darabot addig 
adják, míg elég közönsége lesz, s aztán a mási­
kat veszik elő. Október elejétől közepéig a sze­
mélyzet négy darabra készül el, s míg ezeket 
adják elő, addig tanulják a többieket. A m e g ­
n y i t ó e l ő a d á s október 15-én lesz. Kezdődni 
f o g a „ F ö l a v a t á s " - s a l , mely rövid alkalmi 
játék. E prologot követni fogja „A l e á n y ­
k é r ő", népies jelenet Erdélyi József „Villám 
Bandi" népszinmüvének első fölvonása után. A 
második szakaszt „ J e r e m i á s s i r a l m a i " 
fogják betölteni. Ez rövid bohózat Rákositól. 
Harmadik szakasz: „ A k i r á l y c s ó k j a", vagy 
„ A zugligeti szép juhászné", eredeti operetté, 
szóvegét irták Rákosi és Bérezik, zenéjét Huber 
Károly. I t t a főszerepben Blaháné foglalja el 
helyet a népszínháznál. A kis operettet tánczkar 
fejezi be, mely Mátyás apródainak és vadászai­
nak öltözve, vadász-tánezot lejt. A megnyitó 
előadást 3—4 estén ismétlik. — Első rendes 
előadás T ó t h Kálmán uj népszínműve, az 
„Ö r d ö g v á n k o s a" lesz, melyben Együd, 
Solyniosi, Szabó Bandi, Eőri, Blaháné, Sziklai 
Emília, Fodor és Partényi fognak játszani. Má­
sodik előadás OfFenbach „ D u n a n a n apó"- ja , 
harmadik Moliére „K é p z e l t b e t e g e " lesz. 
Az első időre vannak még szánva „ A p e l e s k e i 
N ó t á r i u s " , „Angot"melynekczimszerepétföl­
váltva Blaháné és Erdélyi Mariette k. a. fogják 
énekelni, Csepreghi „ V i z ö z ö n " - j e , továbbá 
T ó t h Ede uj darabja a „ K i n t o r n á s c s a l á d " . 
Szóval a repertoir mindjárt kezdetben igen ér­
dekes lesz. 

— Erkel Elek, a nemzeti színház jelenlegi 
operai ügyelője, a népszínház karmestere lesz. 
Helyére S z i l á g y i Bélát szerződtették, még 
pedig oly kötelezettséggel, hogy operai és drá­
mai előadásokban is közre kell működnie. 

Közintézetek, egyletek. 
— A történelmi társulat vándorgyűlésére 

harminezhét tag jelentkezett. Szept. 4-én d. u. 
ötkor e tagok a Kisfaludy-teremben gyűlnek 
össze s másnap d. e. kilenczkor indulnak Nyitra 
felé vasúton. Az ottani bizottság huszonkét 
fogattal megy eléjük Tornóczra. Az ismerkedési 
estély 5-én este lesz a nyitrai „Sziget"-en, vagy 
rósz idő esetében a megyeháznál. Szept. 6-dikán 
d. e. a megyeház nagytermében tartják a meg­
nyitó gyűlést, melyen gr. Mikó Imre mond 
beszédet s báró Nyáry Albert tart értekezést a 
felső-magyarországi városokról, s a titkár ter­
jeszti elő jelentését. Aznap d. u. 3 órakor a 
megyeháznál diszebéd lesz, mely után a levél­
tárakat kutató kis bizottságok szétutaznak. 
Szept. 15-én vagy 16-dikán gyűlnek megint 
össze Nyitrán záralésre. A levéltári kutatások­
nak bizonyára szép eredménye lesz, mivel a 
megyei bizottság 135 testületet és családot kért 
föl levél- és könyvtáraik szives megnyitására. 

— A m. orvosok és természetvizsgálók gyűlé­
sének bizottsága a pályázatok ügyében követke­
zőleg határozott : A d r . H a m a r i által kitűzött 
száz forint díjra, (az 1848—74-ben magyarul 

megjelent orvosi és természettudományi munkák 
j könyvészeti jegyzéke) egy munka érkezett, de 

ez hézagot tölt s a bizottság jutalomra ajánlja. 
| A dr. S z u r m á k - f é l e 200 frtos pályázat (a sáp-
| kór kérdésében) meddő maradt. A dr. R ó z s a y 

József által felajánlott 200 frtos dijat dr. S z é l i 
I Lajosnak ajánlják adatni, megbízva őt az emberi 
I vér vegytani és górcsövi vizsgálatáról szóló 
| munka megírásával. A d r . H a l á s z Géza által 

adott 200 arany nyal d r . T ö r ö k János „Allam-
orvostaná"-t kívánják kitüntetni az öt év alatt 
megjelent államorvostani művek közül, felkérve 
őt, hogy a második kiadásban pótolja a birálók 
által kimutatott hézagokat. A babona-pályázat 
eredménye ismeretes. A dr . K o v á c s Endre 
száz aranyát (a magyarországi gyógyvizek leírá­
sára) újra kitűzik. 

Egyház és iskola. 
— Az utolsó kontraskriba, irja az „Evangy. 

prot. lap", a debreczeni ref. kollégiumban had­
házi születésű Nagy Imre, végzett theologus, 
főiskolai hivatalát jul . 31-én végezte be. A kol­
légiumi belügyi legújabb átalakítás szerint többé 
rendnagyi (kontraskribai) hivatal nem leend, 
tiszte részben a seniorra száll, a senior pénztár­
noki és irodai teendői pedig állandó tisztviselőre, 
a kollégiumi háznagyra ruháztattak, a ki aug. 
elsején foglalta el hivatalát. 

— Iskolai jelentések. A miskolczi helv. hitv. 
ref liczeumban a beírás az 1875/6-dik iskola évre 
szeptember hó 1-ső napjától 8-ig t a r t ; a javitó 

; és pótvizsgák is ezen idő alatt tartatnak. A tan­
díj félévenként fizetendő. — A miskolczi prot. 
főleánynöveldében az 1875/6 tanév első felére a 

I beiratás szept. 1-ső, — a tanítás szept. 6-dik 
napján veszi kezdetét. 

|-
Mi újság? 

— A király aug. 30-án este érkezik Bruck-
ból Budapestre külön udvari vonaton. Aug. 
31-én megnyitja itt az országgyűlést, s még 
aznap délután visszaindul a brucki táborba, a 
honnan a főherczegekkel együtt szept. 7-én 
megy Bécsbe. 

— A képviselőház korelnöke Zsedényi Ede 
: lesz, a ki jelenleg 76 éves. Zsedényi után legörc-
í gebb képviselő Boer, ki 74 éves. 

— Rudolf trónörökösnek a király, születés-
napj a alkalmából, sikerült arczképet aj ándékozott, 
mely a trónörököst huszárezredesi egyenruhában 

[ ábrázolja. Az arczkép lengyel művész munkája. 
— A királyné fürdői életéből egy párisi lap 

következő részleteket közöl. O felsége minden 
reggel és pedig a dagály után 8 és 12 óra közt 
megy a fürdőbe. Számára a parton egy kis csar­
nok van építve, mely egy előszobácskából, két 
kis hiányosan bútorozott öltöző és vetkező te­
remből áll ; ezek mellett közvetlen van egy még 
kisebb kabin a kiséret számára, mely rendesen 
két-három udvari hölgyből s néhány komorná-
ból áll. A királyné fürdői öltözete a lehető leg­
egyszerűbb s csaknem mindig ugyanaz: fehér 
szegélylyel ellátott veres, néha fekete öltöny, 
mely bő, s egész a földig, karján egész a kéz­
csuklóig é r ; arczát nagy karamu szalmakalap 
árnyékolja. A kabinból a tengerig egyszerű fehér 
barchent köpenyben megy a királyné, melyet a 
fürdőbe lépéskor egy udvarhölgy vállairól le­
vesz, kijövetekor pedig újra ráborít. Lassan és 
méltósággal megy a fürdőig s bir annyi önura­
lommal, hogy sem sikoly, sem bármi mozdulat 
által nem mutatja ki azt a sajátságos érzést, me­
lyet mindenki érez, midőn a vizbe lép. H a a 
tenger csendes, akkor egy darabig úszik, midőn 
is angol úszómestere mindig mellette van. H a 
szép idő van, a kis Valéria főherczegnő is für­
dik, ki olyankor vigan megy a vizbe; az úszó­
mester néhányszor a viz alá meriti, s azután 
meleg ruhákba burkolva viszik vissza a kabinba. 
A kis főherczegnő sokszor játszik gouvernanteja 
felügyelete alatt a tengerparton, játszótársai 
azonban nincsenek, mivel gouvernanteja a kör­
nyékbeli gyermekeket távol tartja tőle. A kísé­
retből különös figyelmet érdemel a királynő nacry 
fekete ebe, melyet egy néger szolga vezet zsinó­
ron a királyné után. •— H a az eső nem esik, a 
királyné gyalog tér vissza a sassetoti kastélyba, 
bár ez több mint fél lieunyi távolságra van a 
fürdőtől. Királynénk a legszigorúbb inkognitót 
tartja, nem fogad el senkit és nem megy sehova. 
Káplánja minden reggel misét szolgáltat a kas­
tély kápolnájában, melynél a királyné is rende­

sen megjelenik. A környék lakossága mindenütt 
a legnagyobb tiszteletet mutatja iránta. 

— Szent István napját Bécsben is megülték. 
A kapuezinusok. templomában tartott misén 
megjelentek a magyar testőrség, a bécsi magyar 
testőrség, a bécsi magyar minisztérium tisztvi­
selői, s nagy számú közönség. A misét a kloster-
neuburgi ágoston-rendi praelatus tartotta, az 
egyházi beszédet Lukácsy Béla esztergomme­
gyei prépost és országgyűlési képviselő. Az 
ünnepély díszének emelésén most is ft. Fekete 
Fidél kapuezinus s bécsi magyar hitszónok buz­
gólkodott .— G r a e f e n b e r g b e n i s megülték az 
ott időző magyarok. Hazánkfiai a Priessnitz-
kápolnában misét mondottak s délben díszebé­
det rendeztek. A mise után Engesszer vezénylete 
alatt elénekelték a szózatot. Ez a lindewiesei 
magyarok közbenjöttével történt, a kik közt ott 

- van Erdélyből gróf Mikes Árpád, Magyaror­
szágból S z e m é r e Miklós, a kik viszonzásul a 
következő vasárnapra rendeztek a graefenber-
siek tiszteletére díszes tánczvigalmat. 

— Jacobini pápai nuntius közelebb Pannon­
halmáról Zirczre utazván, mindenütt egyházi 
diszszel, harangzugással és taraczkdurrogások-
ka l fogadtatott. Zirczről a nuntius Balaton-
F ü r e d r e utazott. 

— Magyar kir. fólovászmesterré az elhunyt 
gr. Batthyányi I m r e helyébe egy királyi kéz­
irattal gróf E r d ő d y neveztetett ki. 

— Uj magyar bárók. Báró F e h é r v á r y 
Géza honvédezredesnek s államtitkárnak a hon­
védelmi minisztériumban a király ugy saját, 
mint törvényes utódai részére a magyar 
bárói méltóságot díjmentesen adományozta. — 
Pallini I n k e y Nándor kamarás és földbir­
tokosnak, mint a Szent- Is tván-rend k i s - k e ­
resztes vitézének, saját és törvényes utódai 
részére a m a g y a r bárói méltóságot a király 
szintén díj mentesen adományozta. 

— Képviselőválasztás. Az alsólendvai vá­
lasztó-kerületben az aug. 25-én történt második 
választásnál Virava József szabadelvű párti vá­
lasztatott országgyűlési képviselővé. 

— Simonyi Lajos b. kereskedelmi miniszter 
szerdán hosszabb magánkihallgatáson fogadta 
G r e g é r Miksa londoni borkereskedő hazánkfiát, 
ki a hazai borkivitel előmozditása czéljából érke­
zett a fővárosba. 

— Mészöly Géza, jeles tájfestőnk, München­
ből fővárosunkba, érkezett* s innen a Balaton­
mellékre utazik. 

— A kolozsvári színházi választmány elnökévé 
a visszalépett gr. Mikó Imre helyébe gr . M i k e s 
János neveztetett ki. 

— A magyar d almííszinház építéséhez még az 
idén hozzá kezdenek. Az épités vezetésével 
megbízott bizottmány közelebb fölkérte a ható­
ságot, hogy a Herminatéren a dalszinház telké­
ről a bódék is mielőbb eltávolíttassanak, s a 
telek legkésőbb szeptember 15-ig átadassék. 

— A vajda-hunyadi vár renoválásán folyvást 
dolgoznak. A vár valamennyi tornya fedél alatt 
van már, s a „Hunyadi-erkélyen" most folyik a 
munka. Ez alkalomból Priacsen Gyula a vár 
épitésze ünnepélyt rendezett, s Benedikty Albert 
alkalomszerű beszéde után egy a vár történetét 
tárgyazó, Tornya Sándor által irt emlékirat téte­
tett az alapkőbe. Az ünnepélyt kedélyes vacsora 
követte. 

— A bölcsőde-egylet engedélyt kapott, hogy 
a józsefvárosi templom-utczában fölépithesse 
házát. Y b l Miklós erre igen diszes tervet készí­
tett, Az épület ugyan csak egyemeletes lesz, de 
a szebb házak közé fog tartozni, ízléses külsővel 
és kupolával. 

— Az aradi vértanuk emlékszobrára eddigelé 
mintegy 45 ezer forint gyűlt be, mely összeg 
azonban még nem elegendő. Az Aradon tavaly 
tartott honvédgyülés e czélra énnek veretesét 
is határozta el s most a szoborbizottság felhívja 
a haza hű fiait és leányait, a községeket, egyle­
teket és pénzintézeteket, hogy az érmek elárusi-
tásához segédkezet nyújtani s az emlék-oszlopra 
adakozni szíveskedjenek. A magán-adakozások 
és gyűjtések Krivácsy József pénztárnokhoz 
(Ullői-ut 10/85 sz. a.) küldendők. 

— A Balaton vize folytonosan apad, a minek 
oka a túlságos levezetésben rejlik. Pontos meg­
figyelések szerint május hó végétől kezdve V/t 
lábnyit apadt a Balaton. Ideje volna végre útját 
állani a lecsapolásnak, nehogy hazánk e pompás 
tava a Fertő sorsára jusson. 

35. SZÁM. 1875. AUGUSZTUS •_".> IAÜAIÍMW ujyiu. 
— Ezüst billikommal lepték meg Körösi 

Sándor pápai jogtanárt odavaló tisztelői az 
alkalomból, hogy debreczeni jogtanárrá válasz­
tatván, elhagyta Pápa városát. Körösi "a legkö­
zelebbi képviselőválasztásnál képviselőjelölt volt, 
de 14 szavazattal megbukott az iparospárt által 
fölkarolt Ráth Károlylyal szemben. 

— Gyalogverseny volt aug. 22-én Budapest­
től Soroksárig. A versenyt fővárosi polgárok 
rendezték, kik a Soroksár-utczai Ulrich-féle 
kávéháztól indultak el, s a 26 fokú meleg, por s 
egyenetlen homokos ut daczára az \lJt magyar 
mértföldnyi távolságban levő czélhoz elég gyor­
san jutottak el. Elsőnek R á t h k n e c h t 61 perez 
alatt, másodiknak G u b i c s 65 perez alatt, har­
madiknak csak öt ölnyi külömbséggel K i s s 
érkeztek be. A többi pályázók néhány perczczel 
később érkeztek. Az első nyerő 3, a második 2, 
a harmadik 1 aranynyal dijaztatott. Betét volt 
1 forint, bánatpénz 2 forint. A verseny lefolyá­
sára nézve még megjegyzendő, hogy a hét kocsi 
és mintegy 80 ember és lobogók által kisért 
verseny minden tekintetben az előre kitűzött 
szabályok szerint tartatott meg, az ut mentében 
mindenütt érdeklődő közönség tömörült, Sorok­
sáron pedig nagy számú nép fogadta a társa­
ságot. 

— Evezó'-versenyt rendez az athletikai klub 
a jövő hó közepén Komáromba és vissza. E ver­
seny akkor válnék főleg érdekessé, ha a csol-
nak- és hajósegyletek is részt vennének benne. 

— Távolsági lovaglás Magyarországon. A 
lovaglók egyesülete október 14-dikén távolsági 
lovaglást rendez. Az utrendet gr. Szapáry László 
altábornagy és gr. Bat thyány Elemér állapítot­
ták meg. Pest, Kecskemét, Szolnok, Karczag, 
Tisza-Füred, Mezőkövesd, E g e r , Gyöngyös, 
Pest — ezek ama versenyut pontjai, melyeket 
egy lovon kell befutni. E g y 24 óra alatt átlag 
tizenöt mértföld teendő meg. Az első beérkező 
150 frtot és tiszteletdijat nyer, a második 50 ftot 
és tiszteletdijat nyer, a harmadik pedig tisztelet­
dijat a tételekkel együtt. 

— Izgalmas jelenet fordult elő a budai szín­
körben „Bem apó" utolsó előadásakor. Egyik 
szinházi munkás ötéves lánykája ugyanis ráállt 
az előfüggöny alsó léczére, midőn belől jel t 
adtak, hogy húzzák fel a függönyt. Es felhúzták 
azzal a kis lányt is a színpadon levő színészek 
nagy ijedelmére. Szerencsére a kis leány okos 
volt, megfogódzott egy kötélbe s a zsinórpadon 
át megszabadították kínos helyzetéből. A kö­
zönség észrevehette, hogy valami zavar van a 
színpadon, de a gyermeket környezett veszélyről 
sejtelme sem volt. 

— Föltámadt halott. Egy Debreczenben lakó 
család fiúgyermekéről azon bir érkezett szülei­
hez, hogy a június 26-iki budai felhőszakadásnak 
szintén áldozatul esett. A megszomorodott apa 
ennek folytán azonnal felutazott a fővárosba, s 
ott a kórházban egy hullában fiára is ösmert. A 
hullát aztán el is temetteté, s bele nyugodott a 
sors végzésébe. Azonban ki Írhatná le meglepe­
tését, midőn e napokban levelet kapván a fővá­
rosból, a borítékon eltemetett fia kéziratára 
ismert. A levélből aztán valóban meg is győződ­
tek a szülők, hogy fiuk nem halt meg, hanem él 
3 közelebb leutazik Debreczenbe. A dolognak 
magyarázatja egyszerűen az, hogy az apa más 
holttemetet' tartott a fiáénak, a kinek az árviz 
alkalmával semmi baja sem történt. 

— A főváros csatornázásának ügye most ismét 
napirenden van. D u r a n d - C 1 a y párisi főmér­
nök, kit a fővárosi hatóság mint szakférfiút meg 
hívott, a napokban Budapestre érkezett. Várják 
Wills urat is, a párisi közmüvek főfelügyelőjét. 
A főváros végleges csatornázásának tervei felől 
ők ketten fognak véleményt mondani. 

— Az Erny gyilkosságával vádolt C z a b a y t 
a fenyitőtörvényszék a hét elején szabadon 

bocsátotta, miután az ellene fölmerült gyanu-
okok alaptalanoknak bizonyultak. Kitűnt , hogy 
Czabay a gyilkosság elkövetése idején (5—6 
óra között) otthon volt, nemkülönben hogy a 
fehérneműjén talált foltok nem vér, hanem — 
fekete kávétól származnak. A tanúvallomások­
ból az is kiderült, hogy Czabaynak mindig szo­
kása volt embereket azzal fenyegetni, hogy 
megöli őket, a nélkül, hogy e fenyegetéseket 
komolyan lehetett volna venni. A Bukurestből 
beküldött pénztárjegy, melyet Erny tulajdoná­
nak ismertek föl, egészen másfelé fordította a 
rendőrség s a vizsgáló bíró figyelmét. A főkapi­
tányság ismételve táviratozott ez ügyben a 
bukuresti rendőrségnek, a nélkül hogy választ 
kapott volna. Szóval, a gyilkos nem került 
még meg. 

— Hamis római aranyak. Dr. Ortvay Tivadar 
múzeumi őr arra figyelmezteti a régiséggyűjtő­
ket, hogy jelenleg ismeretlen szerb emberek Du­
sán czár korabeli aranyakat árulnak s azt mond­
ják, hogy Albániában találták e régi és becses 
darabokat. Méregdrágán kínálják, s voltak vele 
több helyen, Bécsben, Zágrábban s aztán muzeu­
munknál is. E pénzek azonban hamisítványok, 
s osztrák és magyar aranyakból vannak csinálva 

— Magyar öngyilkos Genuában. Folyó hó 
14-én este fél 9 óra felé — mint a genuai „Mo-
vimento" irja — egy igen elegánsul öltözöttmint-
egy 50 éves ur, ki magyarnak vallotta magát, 
fölment a világító toronyra; vezetőjének azt 
mondta, hogy a várost és a kikötőt világításban 
akarja megnézni. A toronyra érve, vizet és bort 
kért a vezetőtől, és mikor ez eltávozott, ő oda 
sietett a világító torony rostélyzatához, és le­
ugrott a sziklára. Mikor odasiettek, már csak 
felismerhetlen hustömeget találtak. Az öngyil­
kos neve ismeretlen. 

—x^— A Kölber testvéreknek e lap mai szá­
mában megjelent hirdetményét ajánljuk a t. 
olvasók figyelmébe. 

— Adakozás a budai vizkárosultak részére. 
V l - i k k ö z l e m é n y . A Vasárnapi Újság szer­
kesztőségéhez a következő adományok érkeztek: 

Jászóról Tóth Geyza gyűjtése 15 frt. (Ez összeg­
hez járultak: Tóth Geyza 1 frt., Valaki 10 kr., Stockin-
ger 2 frt., Román 1 frt., J. W. 1 frt, V. G. 1 frt., Valaki 
50 kr., Aradi J. 1 frt., Gotthárd Gizella 1 frt., Wagner 
Gabriella 1 frt., Nikolassy Anna 50 kr., Nóvák Endre 
1 frt., Szmolinszky Zsuzsanna 1 frt., G. K. 1 frt., A. L. 
20 kr , Madarassy Lipót 1 frt., Wagner ,Luiza 50 kr., 
Ameszmayer István 20 kr.) — Bábáról Édes-Dálnoky 
Karolina gyűjtése !) frt 40 kr. î Ez összeghez járultak : 
Édes Ábrahám ref. lelkész 1 frt., Édes-Dálnoky Karo­
lina 1 frt., Édes Béla 40 kr., Szöló'sy József 50 kr., 
Virabali József kath. tanító 50 kr., a Sebó'k-család 5 
frt., Alazsejovszky Perencz kath. lelkész 1 frt.) 

A Vl- ik közlemény összege: 24 frt. 40 kr. 
A „Vasárnapi Újság" szerkesztőségénél 

begyült eddig összesen 383 frt 6 kr. és egy da­
rab ezüst tallér. 

Halálozások. 
Bodorfi Henrik, sok időn át a nemzeti színház 

derék baritonistája, utóbb a kolozsvári színház tagja, 
elhunyt Nagy-Váradon, hol vendégszerepeket adott, 
élte 51 évében. A nemzeti színház operájánál főleg gaz­
dag komikai ere által tűnt ki, s mint „Bartolo" a „Se­
villai borbély"-ban kiválóan helyén volt. — Elhuny­
tak még: Karánsebesi Rá ez Gergely élte 85-dik évé­
ben Lippáu. — K o b e r József, a kalocsai érseki 
uradalom félszázados főmérnöke, aug. 18-án élte 74-ik 
évében. — K a r p e l e s Albertné, szül. Mer le Irma 
asszony széles körökben tisztelt úrhölgy, aug. 22-én, 
25 éves korában Budapesten. — P i n t é r István nyu­
galmazott gazdatiszt f. hó 18-dikán Keszthelyen. — 
D a n c z Ferencz vidéki színész, 1848-49-iki honvédtiszt, 
aug. 24-én, Kisújszálláson. 

G r c s i c s M i l e n k o , a szerbek egyik kedvencz 
költője, ki különösen hangulatteljes népdalai által 
tette magát népszerűvé, a beocsini zárdában meghalt. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— 8—r. Heine „Búcsú"-jának fordítása gyakorlat­

nak egészen jó, de még további gyakorlatra van szük­
ség, hogy Heine a magyarban is heinei legyen. 

— Demcsény. D. L. S. A humor ritka perez virága 
s egészen arra készült hangulatot kíván. Erőltetve, 
mondva csinálva, mint az „Utczán" és „Társaságban", 
nem ér semmit. A „Törvényszéki irodában" arra mutat) 
hogy volna önben tehetség s némi ér — de ne erőltesse. 
Ha igazán, ha önként jő, ragadja meg a sugallatot. 

— „Szülőföldemhez."' Először az embernek magyar 
nyelvtant, helyes irást s más ily hitvány formaságokat 
kellene elsajátítania, mielőtt költeni kezdene. Versé­
ben egyébiránt semmi nyoma a tehetségnek. 

— 0. Apáthi. K. E. „A múlt emlékein" csinos han­
gulatú vers, de második felében nagyon gyengül, a 
helyett hogy emelkednék. Reményijük, hogy valami 
erőteljesebbet is kaphatunk. Ezt sem ártana átdolgozni, 
de a n u m e r u s r a is ügyelve. 

— Szombathely. T. Gy. Inkább lehetne közölni va­
lami egyházi lapban, imakönyvben vagy áhitatossági 
munkában, hol a vallási elemet lényegesebbnek tartják 
a költőinél. A gyakorlat azonban minden esetre dicsé­
retes ezen a téren is. 

— Mcliáilia. A. S. A szives megemlékezést köszön­
jük. A küldeményt rövid időn fel fogjuk használni. 

— Ungvár. D. S. A különben nem érdektelen köz­
lemény terjedelmesebb mint, a mennyit lapunk most 
arról közölhet, mert már czikkünk is van ugyanarról a 
vidékről, mely a közlés sorát várja. 

SAKKJÁTÉK. 
821. számú felaáV. Szabó Gy.-töl (Nowskában), 

Sötét. 

Világot * 
Világos indul s az ötödik lépésre mattot mond. 

816-dik számú feladvány megfejtése. 
(kulit/. és Kotkelkorntól kőinken.) 

VI1. 88t. 
1. Hh3—f2 Kd4—c4 
2. Hf2—d3 Kc4—bil: 
3. Vg3-g8 mat. 

Hiyesen fejtették meg: Veszprémben: Fülöp József. 
— (lekén: Glcsinger Zsigmond.— Sárospatakon: Gérecz 
Károly. — Dekreezenben: Zagyva Imre. — Sziget-Csépen: 
Mayer Károly. — liskolezon: Hartmann testvérek. — 
Szabadkán: Kosztolányi Árpád — Budapesten: K. J. — 
i pesti sakk-kor. 

Nyilt-tér. * 
rr N O O R V O S M A O E R rendel 3—5-ig, 

k o r o n a h e r c z e g - n t e z a ( u r i - u t c z a ) 8 . 

* Az e rovat alatt közlöttekért a szerkesztőség csu­
pán a sajtótörvények irányában vállal felelősséget. 

HETI-NAPTAR 
Hónapi és 
ketinap 

katholikns és protestáas 
naptár 

íöríg-wwi 
naptár 

29|?iwárn. 
30 Hétfő 
31 Kedd 

1 Szerda 
I 2 Csiit. 

3 Pánt 
4|Szomb 

augusztus 
C 15 Védangyal. Snu. 
Limai Róza 
Rajmund hitv. 
Egyed apát 
István, Kai. 
Mansvét 
Rozália szűz 

0 II Sabina, M. 
Róza 
Paulina 
Egyed 
Emiim, Zene 
Mansvét Szén. 
Rozália 

augusitus (ó) 
17 E 11 Miron 
18 Flóris 
19 Endre 
20 Samu 
21 Tádé 
22 Agathon 
23 Lupus 

Izraeliták 
naptára 

Ab, Roschod. 
28 Rachel 
29 Rebekka 
30 Rosehodes 

1 fiiul. Rosek. 
•_» 
3 Selihot 
4 Sabb. Sofetiu 

N a p H o l d 
kél |nyng. k« | n,uy. 

ó. p. ó p. éT~p. 
5 15 6 46 2 46 
5 16 6 41 4 9 
5 18 6 42 6 30 
5 19 6 40 regg. 
ű -20 6 38 8 1 
5 21 6 36 9 11 
5 22 6 34 10 20 

ó. p. 
6 34 
6 51 
7 :» 
este 
7 34' 
7 4!) 
8 5 

Hold változásai. ® Első negyed 7-én 10 óra 54 perczkor este. 

T a r t a l o m . 
A magyar orvosok és természetvizsgálók 

XVIII-dik nagygyűlése, I. (két arczkép és hat 
képpel). — Három népdal. — Egy magyar nő har­
madfélszáz év előtt, III. — A postáról. — A 
lőpor béke idején. — Japán hajdan és most. I. 
(képpel;. — Egyveleg. — Melléklet: Magyar für­
dők. — A hétről. — Irodalom és művészet. — 
Közintézetek, egyletek. _ Egyház és iskola. — 
Mi újság? — Adakozások. — Halálozások. — 
Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Nyilt-
tér. — Heti-naptár. 

Felelős szerkesztő: N«gy Míkldí. 
(L. ezukor-uteza 11. sz.) 



3f. SZtM. 1875. AUGUSZTUS 

Hölgyeknek nélkulozhetlen! 

ifllillfi 
Dr. LEtTOSSE-tól Parisban. 

Csak a hivatalosan megvizsgált méregmentes, 
tiszta és teljesen árUlinatlan 

RAVISSANTE 
bír azon erővel, az emberi bort minden sérüléstol 
megmenteni, utóbajoktól megóvni és szépséget s 
ifjúságot biztositani. Ha a Havissaute naponkint 
egyszer az ujj hegygyei az arczra vagy más test­
részre dörzsölt*-tik, már a törülközés után tapasz­
talható a majdnem csodálatos hatás. Az arczou 
támadt ránezuk és himlöhelyek elsimittatuak. — 
A Ravistsante ifjú arczszint idéz elö.a bórt fehéríti, 

frissíti és finomítja; eltávolít legrövidebb idö alatt szeplót, májfol­
tokat, orrvörösaéget, a a bör minden tisztátalan sálait. 

Már az első kísérlet után elhatározzak a t. hölgyek, jövőre csu 
pán csnk Dr. LEJOSSE világhírű „R«viss*iiie;'-ját használni 

E ^ y Ü v e g t o k á r a 1 f r t o O k p . é s 3 f r t 5 0 Ur . 
listai küldésnél 20 kr. több. 

Kapható nagjban és kicsirjjben B u d a p e s t e n : 

Dr.LEJOSSEfőrattáráliaii, Kristóf-tér 1.sz. Illemeiét' 
V É B T E S S Y S Á N D O R u r , 

m. kir. udvari illatszer kereskedésében, Kristóftér 1. szám,1 

és 
HATSCHEK MIKSA, látszerész urnái, váezi-otcza 8. sz. 

Vidéken a legtöbb gyógyszertárakban. 
CífTidéki rendelmények a legszigr /orul>lo> t i -

t o l i t n i - t l í s biztosítása mellett utánvéttel eszközöltetnek.1 

/ f E ^ M r V ^ M r g ^ ^ T ^ V ^ - * ^ ^ * ^ * * * ^ ^ * * ^ 

| 

Minden háztartásban nélkulozhetlen 
e g y j o 

takarék-tűzhely! 
A tisztelt közönség ki­

váló figyelmébe ajánlom e 
czélból g y á r a m a t és r a k ­
t á r a m a t , mely i lyeneket 
asztal és más alakban, vala­
mint mindennemű k á l y h á ­
k a t és egyéb e szakba vágó 
tárgyakat a legolcsóbb árak 

és elismert legjobb szerkezetek mel le i t dús választék­
ban tartalmaz. 

Megrendelések pontosan teljesíttetnek. 

Brucky József, 
l a k a t o s á r ú é s t ü z s z e r m ü t ö - g y á r o s B u d a p e s t e n , 

I V . ker (belváros) haltér 4. sz 
I C l a d á s n a g f y t o a n . é s k i c s i n y b e n . 
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V f c ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ S ^ T ^ S ^ ^ ^ ^ ^ f c ^ ; 

PRJESERVATIFS 
• aummi és hal hólyagból tuczatja 
1 frtól 6 frtig. továbbá mindenféle 
gummi árukat utánvét mellett meg­
küld, titoktartás ígérete mellett le­
vélbeli megrendelésre is 
J. S. Selimeidler, f ^ ^ ^ 

u 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) 

megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Épen most je lent meg 
J T o l y t a t á s a 

A „ H A Z A 
életbiztosító és H a n t 

elkerülhetetlen bukása 
czimii röpiratnak. 

Irta 
K @ Hl Sí ® X ül L A. 

Kapható: Wittenberg Árminnál, 
2 szerecsen-ntcza 6. sz. 

valamint minden budapesti és 
vidéki könyvár ásnál. 

Ára 20 kr. 1095 

A Franklin-Társulat 
majryar irodalmi intézet kiadásúban 
Badspevbui (e^yetem-uteza 4. szám) ' ' 
megjelent é$ minden könyvárus mii 

' kapliató: 

PEBLAKY MIHÁLY. 
Népszerű 

szőllőszeti és borászati 
kézikönyv. 

Vegytani és köztapasztala­
tok nyomán. 

Számos f a m e t s z v é n y n y e l . 

Fűzve 1 frt 50 kr. 

Kis dekameron. 
V á l o g a t o t t b e s z é l j e k a j 

serdl l lö i f júság s z á m á r a . ' 

I r ta 
Jókai Mór. 

Ára keménykötésben 2 frt .! 
I^^J. i ^ ^ j ^ ^ ^ ^ r f , < ^ ^ ^ M 

nehézkórt levél uljmigyó 
iryittatik dr. K1L.USCII. 

. különl. orvos által Drezdá-
I ban, Wilhelmsplatz 4. sz. 
I (ezelőtt Berlinben). 

Eredmények százanként! 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utoza^-iv^ 

megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Ski* J- toutorraB.ára' ^•>^»"<»>--»>^»>--»>--»n«>- <•> <•> *<•>-• 
Bécs, I. Bez. Franzensring Nr. 20 £ 

V ajánlja 

§yermekgyógyászat 
OrTosnöTendékelc és orTosok számára. 

Irta 

Dr. Steiner János. 
A második jav í to t t és bó'vitett kiadás ut 

magyarra fordította 
Dr . S C H U L H O F JAKAB. 

.A. s e e r z ő á l t a l j o g o s i t o t t k i a d á s , 
Ara fűzve 4 frt. 

\\\\ uUtor-szerelvényeit 

A KÓRISME 

llSnféle formában s minden fanemüekböl, ét-, hálószobák, anionok, 
llodák. urasági lakok, fürdöiiitézetek berendezésére, igen ked-
5 feltételek és szilárd munkának évekre terjedő jótállása mellett. 

Butor-mintarajzokat tartalmazó árjegyzékek, kivánatra bérmentve 

Óvás. A n. é. helybeli és vidéki vásárló közönséget figyelmezte-
hazy tartózkodjanak olyan butor-hirdetésektöl, melyek uraságok -

szállodákböl származvák, állítólag: elutazás, haláleset, és t. e. f. 
rísós ürügyökön zsibárusok részéről, alapszanak. — Üzletem és ké-

megállapítására szükséges vizsgálati módszerek ^ámnM'^s*™1 bizonyítványokkal sẑ egî atok 
J 3 a a r Irta 

iffj. Purjesz Zsigmond, 
orvos-sebész tudor stb. 

(Ki s 8-rét, 144 lap) Ára fűzve 1 frt 20 kr. A 
A KÜLÖNÖS 

F R A N K L I N - T Á R S U L A T 
agyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-iksz.) 

megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

KÓR- és GYÓGYTAN 
K É Z I K Ö N Y V E . 

OrYQstanüallgatói: és gyatorló oryosoR igéiiyeilez mint 
Irta 

Ifj . P U R J E S Z Z S I G M O N D . 
Á r a k ö t v e 3 f o r i n t 

Ha la«sa János . G y a k o r l a t i s e b é s z e t . 
Sab. Endre , t ű z v e 

Kiadja Kovác 
1 ft. 4U kr 

B á r o n Jónás . 
v o n a l a i . 

A Hebész i 
Fűzve 

k ó r - é s g y ó g y t a n alap 
2 ft. 40 kr 

D i l l n b v r g r r Emil . V é n y - z t > e b k ö n y v nő - és icver-
u i e k b e t e g í t é g e k r e . Ford i to t ta id. P u r j e s z Zs 
F ű z v e 1 ft 

D i l l u b i r g e r Emil . G y ó g y á s z a t i - v é n y - zsebkönyv. 
Ford. idősb P u r j e s z Zs ig Fűzve 1 ft. ÜO kr. 

F r o i n u i l i o l d Carl. F . l r e t ro lyMs und Electrokalfllysi' 
vom physikaliscbeii und nnil icinischeu Ges»dH» 
punkt skizzirt. C»rtomrt 211 

K ó r r a j z o k bonczle letekkel a gyermekgyógyászat koré­
ból . Közlik K o l l e r Gyula és S c h u i i d t (ítifegT 
Előszóva l B a l a s s a Jánostól . Fűzve 1 " 

K u n z e . A g y a k o r l a t i o r v o « t a n ké ikönyve. Kidőlj 
g o z l a S z a b a d f ö l d i Mihály . Fűzve 4 ft 

P u r j e s z Zsigmond. A k ó r i s m e megállapítására szüksé­
ges vizsgálati módszerek. F ű z v e 1 frt. 20 kr 

S i g i n u t i d Károly. V é n y m i n t á k . Fordí to t ta 
Gábor. Fűzve 

K ö v e i 
50 kr. 

S l o c k i n g r r Tamás. Ú t m u t a t á s a s e b é s z i műszerrk 
e l e m z é s é r e s b í r á l a t á r a . 23 táblávul. Fúzve 3 ft 

W i t o d t Vi lmos . A z e m b e r c i * K a n á r i a k kéz ikönyv' -
fiJásodik kiadás. Magyarra, fordította Török 
Aurél . 66 szóvpgbe iktatott fametszvény nyel 
Fűzve e ft 

Z e i s s l Ármin. A z a l k a t i b n j a s e n y v taukftnyve . or 
vosok és orvostanhal lgatók számára. Fordított 
P u r j e s z Zsigmond. F ű z v e C 

Vértessy Arnold 

B E 0 X É 1 Y E I 
Két kötet.— Ára fűzve 1 forint. 

kedvelői t 
figyelmeztetjük jó minőségű és jutányos 

vadösz-fegy v é r e i n k 
d u s v á l a s z t é k á r a . 

F.irycsfivrt p c r c n s s l ó s f e g y v e r e k 
K€lc86vft írt. fl.to. n.sr,, 7, is. 

frt. 18, 18, i \ S2, S4, 3^ 
I.ef'niielieiix-feeyv. RnbnnrHWVel frt. 29.50, 81-32. 

flnomnbb tlmnnszkeNftvel 35, 40, 45, 50-75 írtig. 
L n n c n M e r . f e g y v e r e k I t i ih imesőve l frt 4". 42. 4ft 

f i i iomnbb <Ininn«zk< »Ovel 5u, CO, 70-73 irtip. 
Papir töltényhüvelyek (Patronok) 

fa i tc l i cnx é s l iJiiK-nslor-ff^yverek minden caliberjoi 
" ic 15 forinttól kfzdve, minőségük szerint 34 forintig. 

A vadászat minden egyéb kellékei. 
I'ültA-késssületek, fnJIAsok, VJKI.ISX.I.ISIÍIÍI.. I.O 

f n n e h e i i x « s I^ineaste • < n r l o n eh eo k <•••< ö v e k , Inpor-
lülltcik f -Mii ia l i , vndAszkUrtUk (•* jr lndAk, <sul<,-
i-rtlí, h o t s z e k e k . k n t y a v e z e l f t k , n y n U r n v n l o k í^ 
o N t n r o k , f i>gyvertokok é s iiülkiik'. va<l<-snloarni<> 
Sl^kn«r kitűnő revolverek. imlgS* 
r's marok revolverek 6.50—9 frtig. T.cf»neliciix-r^Ié U himái--, 
7, 9. U m/m irt 8, 10, 12. Egyszerűen vésettek frt iif. 14. 1(1. 
finomabb kiállításnak frt. IS, 24, S0. K ö z é p e n ír.vnlő (I<mi-
cas ter ) hatlövetű simák frt 15, 18, 22. finomal'l.ak Irt ]S. i4. 
30 ínig. S z a b á l y s z e r ű liarii r e v o l v e r e k 2;> üT frtig. 

Mindezen tárgyakról részletes rajxokbal ellátott árjegyzék-
kői szívesen szolgáinak : 

KERTÉSZ • X ? T Q T ? T > ^ p Budapesten. 
Porottri-ntrtí 2. 

Iratbeli megb zások jótállus mellen gyorsan epzk5zl>ltetnpk 

9><»><*><»>*o<m •y<mxt><m>~<m>~<*><9 
A FRANKLlN-TABSDIiAT magyar irodalmi intézet kiadásában Enda-

(egyotem-itcza 4-ik szám a.) megjelent és minden könyvárusnál 
kapható; 

FIEDLER IGNÁ0Z. 

A telekkönyvi törvény 
gyakorlati alkalmazása. 

Harmadik kiadás. Fűzve 2 frt. 40 kr. 

12 
évi siker minden 
kétség fölé he-
lyezé, miszerint 

Tliedo tanár 
HOT SZAKÁLL HAGYMÁJA 

« tefrfobb és legbiztosb szer, a szép szakállnövés elérésére* 
Számtalanok, a legmagánabb AHásu férfiak közül is, szép 

szakállukat csupán ezen szernek köszönhetik. 
Ezen nzer a szakáll növését hihetlen gyorsasággal elősegíti 

ugy hogy 16 éves fiatalemberek is, a legrövidebb idö alatt teljes 
én erős szakállt nyertek általa, a melyet a bizonyítványok ezrei 
bizonyítanak. 

Miután számos semmirevaló hamisítás ugyan- /ífi*=**>\ 
azon név alatt áruba bocsáttatik, jó lesz arra ügyelni, >T P R 0 F - \ 
hogy minden csomag a feltalálónak itten lenyomott |T5JF n o | 
pecsétjével legven ellátva. Árn egy csomagunk 2 fi. \ ^^J 
10 kr.. poHtJii' külrit-HNH 10 krral Ifibb. V * ^ * ' 

Schwarzbach, 1875. febr. 25. 
Fflrst József, gyógyszerész urnák, Prágában. 

Szíves köszönetemet a sznkáll-hngymnérl; az igen ha­
tásosnakbizonyult be, és én mindenkinek a legjobban ajánlhatom. 

llirt Károly J.. s. k.épitési vállalkozó. 
Valódi minőségben kapható: RiiclaprNtcii Török József 

gyógyszerésznél, király-uteza 4. sz. Pozsony ban : Pisztory Bó- ,i 
dog gyógyszerésznél, Mihálykapuuál. 1039 

A F R A N K L I N - T Á R S U K A T 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-nteza 4-ik sx.) 

megjelent és minden kpoyvámanál kaphatói 

r 

Érdekes bűnesetek. 
Irta 

d r . H e g e d ű s L a j o s K a n d i d . 
Második kiadás. 

Ára fúzve 1 forint 50 kr. 

A „Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten 
az 1874-ik és 1875-ik években megjelent 

UJ TANKÖNTVKK JEGYXÉK& 
BÁNHEGYI ISTVÁN. Vezérkönyv a protestáld 

tanitójelóltek számára. Első füzet. Fűzre 
népiskolai vallástanításban. Tanítók és 

50 kr. 

BÉKÉSI GYULA. Olvasókönyv 
és h ú n - m a g y a r mondák, 

középiskolák alsó osztályai számára. Görög, római 
Első füzet: Görög mondák. Fűzve 6o kr 

BIHARI PÉTER. A philosophiai tudományok encyclopadiája. Fűzve 8o kr 

Dr. CSÁSZÁR KÁROLY. Számtan a középiskolák alsóbb osztályai számára. A magyar 
királyi közoktatásügyi minisztérium középiskolai tanterve értelmében. Eddig meg­
jelent az I. II. és III. rész. Egy-egy résznek ára fűzve 6o kr 

— Algebra a középiskolák felsőbb osztályai számára. Második teljesen átdolgozott 
kiadás. Fűzve 2 frt 50 kr. 

Ezennel van szerencsénk a t. ez. közönségnek tudtára adni, hogy folyó évi május 
í-tói a kerepesi-útés nagy kereszt-uteza sarkán fekvó ni épületben (dohány 
utcza sarkán) J r 

nyitottunk, melyben folyton a legújabb és legdivatosabb 

kocsikból 
r.a?y választék leend. A Kícaktár azonban ezentúl is gyárunkban, s a l é t r o m - u t c z * I 
ti ! z * I ? . a l a U

l
m a ™ < l , bol n e m esak k é s z k o c s i k k a l , hanem mindennemű kocsi-

r é s z e k k e l .s szolgálhatunk. M é l y t isztelettel 

Kölber testvérek, cs. k. ndv. kocsigyára 
1090 B U D A P E S T E N . 

Hasonló nevekkel való tévesztések elkerülése miatt , levelekre és sürgönyökre 
„ K o l b e r t e s t v é r e k , u d v a r i k o c s i g y á r a " ozim kitétele kéretik. 

EBENSPANGER JÁNOS. Földrajz. (Tájképekben.) A népiskolák III. osztálya, illetőleg III. 
évfolyama számára. A m. miniszteri tanterv alapján Fűzve 30 kr 

- Erdbeschreibung in Charahterbildem fúr die dritte Klafse refp. den dritten Jahrgang 
der Volksfchulen Ungarns. Auf Grundlage des hohen minift. Lehrplanes. Geh. JO kr. 

ERDÖDY JÁNOS. E l ső oktatás a földrajzban a népiskolák alsóbb osztályai számára. 
Harmadik kiadás. Fűzve . 25 kr. 

— Földrajz a népiskolák felső s a polgári és reáliskolák alsó osztályai számára 
Második javított kiadás Fűzve 4 0 kr 

FEHÉR IPOLY. Kísérleti természet tan. Az ujabb elméletek alapján szerkesztett kézi­
könyv, középtanodák felsőbb osztályai számára. Első fele. Második javított kiadás 
Fűzve 2 f r t 8 o k r 

GRÁF JAKAB. N é m e t nye lv tan közép-, reál-, polgári iskolák, képezdék stb. számára s 
magánhasználatra. Első rész fűzve 80 kr. Második rész fűzve 1 frt, 

Dr. H A Y D U GYULA A v e g y t a n é s ásványtan tankönyve a reáliskolák IV. és V 
osztálya számára. Az uj tanterv igényeihez alkalmazva A szövegbe nyomott 165 
fametszettel. Fűzve - 1 f r t 20 kr 

PEISSIG NÁNDOR. Vezérfonal rajzolásban körzővel és vonalzóval. Reál- és ipartanodák 
használatára, szerző után Dr. Szabóky Adolf. 7 idomtáblával és 250 idommal. Har 
madik bővített kiadás. Fűzve 2 frt 8 0 kr. 

HORVÁTH MIHÁLY. A magyarok története a gymnasiumok alsóbb osztályai használatára. 
Első fűzet a II. és III. osztály, második füzet a IV. osztály számára. Egy-egy 
füzet fűzve "° ^r-

— A magyarok története. Kézikönyvül apo/gá/v'/ato/á* használatára. Fűzve l f r t 4 0 k r . 

KORDOS GUSZTÁ-V. Módszeres útmutatás a tizedes törtek tanításához a méter-mértékek 
alapján és az ezekkel való számolási mód. Tanítók, szülők és nevelók számára. 
Fűzve 6 ° k r -

KORDOS GUSZTÁV. Methodische Anleitung zum erjten Unterrichte in den Desimalbrüch'en 
auf Grundlage der Metermafse fennie auch zum Rechnen mit den M/termafsen fúr 
Lehrer, Eltem und Erzieher. Geh. 60 kr. 

Dr. L U T T E R NÁNDOR. Mértan. Egyenes vonalú siktan, kör- és sik-háromsíögtan.' Az 
uj tanterv szerint a középtanodák használatára. Harmadik kiadás. Fűzve 2 frt. 4 0 kr, 

— K ö z ö n s é g e s számtan az uj tanterv szerint a középtanodak használatára. Har­
madik kiadás. Fűzve 2 frt 

— A méter-mérték ismertetése és az uj mértékekkel való számolási mód. Tanodái 
és magánhasználatra. Harmadik kiadás. Fűzve 4 0 kr. 

— Einführung in das metrische Hass- und Gewichts-System, netfl den Rechumg* 
weifen mit den neuen Mafsen. Zum Schul- und Privatgebrauche. Geheftet '40 kr 

M A Y E R MAXIMILIÁN. Formenlehre und Geometrie für Elementar- und híhert Volksfchulen 
fowie für Bmgerfchulen und Lehrerbildungs- Anflalten. Nach der II. vert. ung. Auflage 
mit Berückfiehtigung der Metermafse. Geh. 60 kr. 

ScHWiEDLAND FRIGYES Francia nye lvtan iskolák és magántanulók számára. Négy 
folyamban. Eddig megjelent az I. II és í n . folyam Egy-egy folyam ára 80 k 

Dr. SZABÓ JÓZSEF. Ásványtan . Felsőbb tanításra és gyakorlati használatra. Egy 
könyomatu tábla és 510 fametszvény. Harmadik kiadás, újból átdolgozva s tete­
mesen bővítve lüzve 4 frt 80 kr 

VASVÁRI BENŐ. Világtörténelem rövid előadásban. A legújabb történeti könyvekből 
tett jegyzetek nyomán képezdék, polgári és felső leányiskolák számára. Első kötet: 
Ókor. Fűzve 6 o k r 

L e g k ö z e l e b b m e g j e l e n i k . 

EBENSPANGER JÁNOS földrajz a népiskolák IV. osztálya, illetőleg IV. 
mára. A m, miniszteri tanterv alapján. 

évfolyama szá 

Erdbeschreibung fúr die vierte Klafje, refp. den vierten Jahrgang 
l ngarns. Auf Grundlage des hohen minift. Lehrplanes bearbeitet. 

•lisfehnlen 

KRISZ FERENCZ. Szemléleti mértan, a középiskolák alsóbb osztályai számára. Két 
füzetben. 

MACZKE VALÉR. Költészettan. 

MIHÁLKA ANTAL. A növénytan e lemei középtanodák számára Teljesen átdolgozta és 
újra berendezte Madaras Elek, föreáltan. tanár Székesfehérvárott. Harmadik kiadás. 

A z ásványtan elemei középtanodák számára. Teljesen átdolgozta és újra béren-1 
dezte Madaras Elek. Harmadik kiadás. 



mmmm^ 
560 VASÁRNAPI UJSAG. 

15 darab 

60-tól 280 ft% 
valamennyi hibátlan, jó hangú és csinos külsővel bir, s 

Eder Antal Gyula 
zongora-ügynökségében 

eladó, Budapesten, váczi-ntcza 12-ik szám alatt, a korona-
utcza sarkán. 

Tudakozódásokra bármikor a l egnagyobb készség-^ 
g e l váUsz adatik, valamint kívánatra árjegyzékek iski i l 
detnek. 1080 

A perui coca-növény csodá­
latos táp- és gyógyerejét Hum­
b o l d t Sándor ezenszavakkal aján­
l o t t a : „szükmellüség és gumó a 
coquerosoknál nem fordul elö és 
testük a legnagyobb megerótetés 
mellett is minden táplálék és álom 
nélkül napokon át éperós ma­
rad." — Boerhave, Bonpland, 

Br. W Strauf s Tsudi é l valamennyi dél-amerikai 
lenanothekfMaiin utazók által bebizonyíttatott; a 

— ' német tudósvi lág e lmélet i leg már 
régen , gyakorlat i lag azonban csak a mainzi „szerecsen''-hez 
cz imzett gyógytár Sampson tanár-féle coca-készitmények 
használata által van elismerve, miután ezek fris növényből 
készülvén s minden hathatós alkatrészt változatlanul m e g ­
tartanak. Ezen készi tmények a betegágyon ezerszeresen meg­
kísértett mell- és tüdőbetegségekné l , sót e lőhaladt korban is 
k i tűnő hatással bírnak ( I . sz. lapdacs) , gyökeresen g y ó g y í t 
minden altest i - és emésztés i -betegségeket ( I I . sz. lapdacs és 
bor) , pótolhatlan minden idegbetegségek és egyet len gyökeres 
gyógyszer , különösen mindenféle gyöngeség el len ( I I I . sz. 
labdác¥&! borszesz). — Ára 1 doboznak 2 frt, 6 doboz 10 frt, 
1 üveg 2 frt. 

Kimeritő felvi lágosítás dr. Sampson tanár-tói , mely a 
cocát helyszínén gondosan tanulmányozta, ingyen s bérmentve 
a „szerecsen"-hez cz imzett pyógytár Mainzban, és raktárai 
által P e s t e n : T8rö"kJ. , gyógyszer . , fóraktárMagyarországra 
nézve. B r t t n n : Schö'naich F e r . , gvógysz . P r á g á b a n : Fttrst 
Józse f , gyógysz . B é c s b e n : H a u b n e r E d e , ángya 1-gyógytár, 
H o f 6., főraktár Ausztriára nézve. ii<i (26) 

/ Al-vilsavas \ 
\mész-szörp.) 
Egyujgyogy-szer 

H;:;ü-vesz, 
ítiosödes, 
-mellüség, 
íenweiés 

_ itására, mint 
a mely a legmeglep&bb módon eltávolítja ezen bájolt legjelenté 
kenyebb tüneteit is. Behatása alatt a köhögés csillapodik, az 
éjjeli izzadások megszűnnek, és a beteg a legrövidebb ido alatt 
visszanyeri egészségét s jó kinézését 

Egy üveg ára 1 frt osztr. ért. 
Trieszt, 1873. szept. 23 

Mélyen tisztelt úr! Kérem Ont, 
küldjön nékem, mihelyst lehet­
séges, 6 üveg mész - szörpöt, 
mely valóban kitünö jelességii 
stb. stb. Strametz Endre. 

Voitsberg. 1873. decz 18. 
PurgleitnerJ. urnák Gráczban. 

Kérem Önt nékem kitünö 
mész-szörpjáböl újólag 6 üveg­
gel küldeni, amely nálam meg­
lepő hatást tesz stb. stb. 

Rottenhacher Konrád. 

Dnboenc, 1873. aug. 20. 
Tisztelt uram! Miután nekem 

az alvilsavas mész-szörp csak 
8 napi használat után is már 
érezhető javulást és könnyebb­
séget szerzett, szándékom azzal 
a további gyógyitást folytatni, 
és Önnek, jeles készítményé­
ért, ezennel alegnagyobb öröm­
mel köszönetemot kifejezem. 
Kérek, számomra njabbi 3 üveg 
mész-szörpöt pósta-utánvéttel 
küldeni, stb. 
Dngac C , pénzügy-örs.szeml. 

FÉÍ-raktár a készitó'-, Purgleitner Józsefnél, Gráczban. 
Baktat-: tötök lóísef gyógyszertárában Budapesten. 

Továbbá : 
Aradon : Tonesnél, 
B r a s s ó n : Kilins J. gvógysz. 

„ Duschoin Jánosnál.' 
Debreczenb.: dr. Rothsehneck 

gyózysz.. 
Kalocsán;: Horváth gvógysz., 
K a s s á n : Novelly A.-nál, 

Xyitrán: Kovács, 
Pozsonyban: Soltz, gyógysz., 
Szegeden : Weiglein, 
Temesvárt*: Pecher gyógysz., 

,, Janesz, 
Varasdon : dr Hatton gyógyt 
Zágrábban: Mitlbacb ,, 

»«ac« 
K E R T É S Z É S E I S E R T * 

Rnd'pxHtrn , I l o r o t t y a - n t r z n 2. szli i l i i lztfiri Heg- let , 
a t. e z . k ó z ö n e é t figynlmpli*- ajánljak aa 

e e y e d u l n á l u k l é t e z ő 
D, Fém-féle lakni vnmaga készítéséhez magaozukiialí legalkalmasabb 

T a 1 <6 d • 
f I I \\ I j panasumz-

gyári fSraktárát Magyarország ritzért. 
A s z l k v i > , mint kellemesen üli tő, egészséges, 

számos esetekben orvosilag rendelt ital, maris 
általános használatba jftir. 

K é s z ü l é k e i n k fó e l ő n y e nz, hogy kft-
vetve a minden e^yes darabhoz m e l l é k e l t u ta ­
s í t á s t , bf irkl k é p e s kfttiftnó, m i n d i g 
f r i s , a gyárilag készültnél t i s z t á b b é s o l ­
c s ó b b s z i k v i z e t k é s z í t e n i , azonkívül pe­
dig pezMjcobor, m&lnnviz , í lmon&dé • 
egyéb trissito italok előállításához is alkalmasak. 

A k é s z ü l é k e k A r a i : 
8 4 6 8 IC meiszelyes 

darabja frt 8.— 10.— 12.— 14.50 17.— 
• | K ~ K i t ü n ö minüsé j tu s z e r e k l font 
acidum tartaricum es l l

4font szikéleget tartalmazó 
csomagokban, csomagonkiut 2 írttal számíttatnak. 
H T í r á s b e l i m e ^ b i z a s a k utánvét mellett 
gyorsan eazk4/.őltetnek, ladácska és csomagolási 

díj a gép nagysága szerint f>0—75 kr. 
• • f Egyutta' aiánljak Berlin és Angolhon legjobb gyáraiból származó, 

a tiflztAtlansiginil fogva egészségtelen Ivóvizet tisztító 
és javító «£/ 

H E v i z s x t i r ő k é H y . ü l é k e i i i k e t . l 5 g 
melyek 2 frt 50 krtől 35 frtig tartatnak készletben. Ezeknek rajzok­

kal ellátott kimeritő árjegyzékével szívesen sz^lgUnní. 

Pécsi ürmös-species. 
A közelgő szüret-idényre bátorkodik alól irt a t. ez. 

közönség figyelmét az egyedül általa eredeti minőségben 
kész i te t t kitünö jóságú és zamatu 

„pécsi ürmös-species"-re 
felhívni. Ezen speciesek egy akó [ürmöshöz szüksége l t 
adngokban csomagolva , következő minőség és ár szerint 
kaphatók : 

1 csomag pécsi keserű Urmösnek 20 kr. 
1 „ „ édes „ 40 ki. 
1 „ rácz „ 30 kr. 

Kívánatra a készítés módja is közöltet ik. Hamisitások 
ellen minden csomag sajátkezű névaláírásommal van 
e l látva kék színbön. Sipöcz István, 

1098 gyógyszerész P é c s e t t . 

A FRANKLIK-TÁRSULAT 
magyar irodaim; intézet kiadásában Budapesten (egyetem-nteza 4-ik sí.) 

-cégjeién t és minden könyvárusnál kapható: 

r Dr. LengU Frigyes 

NYÍR-BALZSAMA. 
Mar maga a növény-

nedv, mely a nyírből 
foly, ha annak törzsö­
két megszarják, em­
beremlékezet óta,mint 
legkitűnőbb szépitö-
azer ismeretes,- de ha 
a nedv a készítő uta­
sítása szerint vegyé­
szeti utón balzsammá 
készíttetik, még csak 
altkor nyer majdnem 

csodálatos hatást, 
szint idéz elö; a bőrnek fehérséget, ligys; 

Ha például este ez­
zel az arcz, vagy más 
valamely hely megke­
netik, már a követ­
kező reggelen csak­
nem észrevehetlen 
pikkelyek válnak le 
a bérről, mely ez 
által fényes, fehér 
é s lágy lesz . A bal­
zsam az arezon támadt 
ránezokat, himlőket, 
elsimítja, ifja arcz-

;ot és frisseséget köl­
csönöz; eltávolítja legrövidebb idő alatt a szeplöket, májfoltokat, 
anyajegyeket, orrvörösséget, atkát s a bör minden tisztátlanságait 

Egy korsó ára használati utasítással 1 frt 50 kr. Postai 
küldésnél minden darab csomagolásáért 10 kr. 

RAKTÁR: P e s t e n : Tőrök József gyógyszerésznél,] 
király-uteza 7. sz. — P o z s o n y b a n ! Pisztory gyógy­
szerésznél, Mihálykapu. 

Tartalom: 
E g y garcon karácsonya. — A mit a nők követelnek. — 

A z értekezés . — A felolvasás. — A kit házasítanak. — A 
hollófürt és az aranyhaj. — Laikus elmélkedések a művészet 
szülőföldén. — E g y félben maradt kép története. 

Ara fűzve 2 forint 

35. SZÁM. 1875. AUGUSZTUS* 

SA BUDAPESTRE^ 
érkező n. é. v idéki közönséget a je len évadra 

gazdagon felszerelt 

kézmíl-vászon- és divatáru-raktáram 
megtekintésére t iszteletteljesen megh ívom. Hódolattal 

Löbl Frigyes 
jjaz első budapesti 27 kros kézmű - részletünk 
[csarnok alapitója, B T T : D - A . 3 P D E : S T 

Lipótvárosi templomtér, váczi körút 6/2. 

Minták bárhová ingyen és bérmentve 

A FRAHKLIH-TARSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utMa4-ikB 

megjelent Ós minden könyvárnánál kapható: 

^ 
Az iskolai 

takarék-pénztárakról. 
Szózat a tanítókhoz és tanítónőkhöz 

francziául i r ta 

Fordítottal y . 1. 

Ára fűzve 20 krajezár. 
Postán keresztkötés alatt megküldve 22 krajezár. 

Magyar 

pénzügyi tűrvény-isme. 
Törvények, szabályrendeletek, utasítások és egy** 

hivatalos források alapján, 

a tnflor- és üsyyéfljelöM igényeihez altatoam. 
Rendszerbe fog la l ta 

D r . M A R I S K A V I I Í M O S * 
L f ü z e t 

Ára az egész miinek 2 frt 80 kr* 

A második füzet szeptember havában fog megjelenni' 

i bölcsészeti jogtudomány 
történelme. 
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SoQcOOGiOg 

36-dik szám. E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi Ujsájr és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12ft . , fé lévreÖft . Y T T T ] é v f o l V í H T I . 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévvé 1 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész é v r e 6 ft., fé lévre 3 ft. | -*^ **• 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy hatszor hasábozott petit sor, vagy annak hefve egyszeri igíataanil 15 kr.jczar; többszöri igtatásníil 10 kmiezir. Rélyegdij Icülíin miude,, ig'»las uán 30 krajezár. 
Kialó-hivauluuk szamára hirdetményeket elfogad Bécsben: HnanPtistein és Vosli-r W*llfischgasse Nr. 10, Mn«»e R. Seilerstátte Nr. 2 és Oppellk A. Wollzeile Hr. i. 

PLIMSOLL SÁMUEL 

B jj magyar országgyűlés megnyitása-
1 kor egy angol képviselő arczképét 

^ m u t a t j u k be olvasóinknak. Szándé-
| W | kosán teszszük, s az alkalmat épen 

kedvezőnek találjuk, hogy most szóljunk 
Plimsoll Sámuelről, kit egyetlen egy kér­
désben való szereplése tett hires emberré. 
E kérdés igaz emberi érdekek nemes ügye 
volt, s ő azt önzetlen lelkesedéssel szol­
gálja már évek óta, s bár utolsó nemes 
felhevülése egy régóta érzett igazságtalan­
ság1 elleni visszatarthatlan és szenvedélyes 
támadásban nyi lvánul t : mégsem itéli el 
senki, a kinek érzéke van az olyan jele­
netek iránt, midőn a görög hős, csak­
hogy eszméjének diadalt szerezzen, fel­
kiáltott: „üss, de hallgass meg!" A nemes 
szenvedély, a tapasztalatokon alapuló erős 
meggyőződés, a hit, hogy az embernek 
igaza v a n , s hogy czélja j ó , nemes, 
önzetlen s épen a védetlenek javára szol­
gáló czél : mindezek külön szempontok alá 
esnek, a mint az igazat mondó prófétáknál 
sem látjuk, hogy Náthán próféta gyanán t 
mindig csak szép mesék alakjában adnák 
elő az igazságot, a hatalmasoknak, a Dávid 
királyoknak. 

Ki ez a Plimsoll Sámuel? — kérdi sok 
olvasó, ki már elfeledte, hogy az angol 
miniszterelnök, Disraeli, az ő fellépése által 
kény szerült. rá, hogy „a kereskedelmi ha­
józásról" szóló ideiglenes törvényjavaslatot 
az angol parlament elé terjeszsze, s ezáltal 
évenként száz és ezer ember életét biztositsa 
a hajótöréstől. Angliában ugyanis ugv 
voltak a kereskedelmi hajók tulajdonosai 
hajóikkal, mint nálunk a rozzant házak 
gazdái épületeikkel. Ezek is, azok is nagy 
összegekig biztosítják tulajdonukat vala­
mely biztositó tál-saságnál s maguk sem 
bánják, ha a ház elég, vagy a hajó elvész 
a tengeren, mert a biztosított összeget fel­
venni a tönkre ment jószágért, kész haszon 
a tulajdonosnak. S még nagyobb lelket­
lenség az angol hajótulajdonosoké mint 
azoké, a kik biztosított házaikat adják 
önként a lángoknak. A rothadt, megrom­
lott g mégis a törvényes mértéken is túl­
terhelt hajókon a szállítási árakat nagyon 
alacsonyra szabni, s a magas összegekig 
biztosított edényt a sík tengeren engedni 
elpusztulni, midőn vele százak élete vész 

el menthetetlenül: valóban oly lelketlen 
galádság, melyet megengedni nem vált az 
angol kormánynak és törvényhozásnak 
becsületére. Mennyi időn át nem volt soha 
törvény, mely annyi ezer és ezer ember 
életét eléggé védte, vagy csaknem biztosí­
totta volna a hajótörésektől, melyeknek 
száma (ez a visszaélések természete, midőn 
végokét járják!) utóbbi időben évről évre 
megdöbbentően szaporodott. 

E roppant veszélytől a tengeri utaso­
kat, s e roppant szégyentől az angol tör­
vényhozást , Plimsoll Sámuel fellépése 
mentette meg, ki minden kiméletet félre 
téve, az ember-zeretet elfojthatlan fellobba-
násával s az igazságérzet legnemesebb fel­
háborodásával támadta meg a kormányt , 
mely egy ideiglenes törvényt volt kény­
telen előterjeszteni, hogy ennek következ­
ménye, már tán a jövő ülésszak alatt egy 

PLIMSOLL SÁMUEL. 


